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ASSEMBLY  (EE) KOKKUPANEK ((IT)) ASSEMBLAGGIO CKNATMARE
MONTAZA  (ES) MONTAJE  (NL) MONTAGE CBOPKA
crnosiBAHE  (CFI) KOKOAMISOHJE MONTERING  (SE) MONTERING
(C2) SESTAVEN ASSEMBLAGE MONTAZ (S SESTAVLJANJE
AUFBAUANLEITUNG MONTAZA MONTAGEM  (SKD MONTAZNY NAVOD
SAMLING  (CHU) OSSZESZERELES NSTRUCTUN D ASHIBLIRE MONTAJ




INSTALLATION

INSTALACIJA
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I - X ey =
- IMPORTANT - Read These Instructions FIRST. VAZNO - NAJPRIJE procitajte ova uputstva. f)
— =
S ™ Check parts supplied SAFETY B Provjerite isporucene dijelove MJERE BEZBJEDNOSTI <
O Use washers only where indicated B Koristite podlodke samo gdje je pokazano N
i | 2 person assembly recommended B Preporucuje se da montazu vrie 2 osobe (@)
m Assembly recommended on concrete slab or foundation kit and B Preporucuje se da se montaza napravi na betonskoj ploci ili o
secured with dyna bolts kompletu temelja i priCvrstiti 'dyna’ vijcima
B Apply sealant along inside of base rail to prevent water seepage W Postaviti zaptivnu smjesu uzduz unutradnje strane bazne Sine @
da se sprijeci prodor vode
Sharp edges - Choking Hazard - 03tri rubovi - Rukovati Opasnost od
Handle with care. i s oprezom. Nositi qusenja.
LEGEND Wear protective gloves. LEGENDA zastitne rukavice. Sadri sitne dijelove
S 4RE z TOOLS & FIXINGS S 4RE 3 ALATI | OPREMA ZA PRICVRSCIVANJE
2 @ (NOT INCLUDED) @ (NIJE UKLJUCEN)
DONOT  TIGHTEN  LOOSEN NO NO NO ZATEGNUTI  OTPUSTITI NEMAMATICE, ~ NEMA NEMA _ GmT
TIGHTEN NUT, BOLT, NUT&BOLT  SCREW d ZATEGNUTI SARAFA,  MATICE  SARAFA (5/8")
WASHER PODLOSKE | SARAFA
' (P2) ' (P2)
1 = (=) P e (10
6mm X 32mm y 6mm 6mm X 32mm 6mm
NOTE: SIZE IN FEET NOMINAL ONLY (1747 x 1 3/87) § (1/47) . NAPOMENA: (141 38 (1) Zaptivna smiesa
VELIGINE NAVEDENE SAWO U STTOPANA P e
< UHCTANALUNUA INSTALOVANI
¥ o " Y wox . .
o BAXHO - NTbPBO Mpouerete Teau UHCTPyKuUM. DULEZITE - Piectéte si NEJPRVE tento navod.
o =
ESq B [IpoBepeTe NpefoCcTaBEHUTE YacTy BE3OMNMACHOCT W Zkontrolujte dodané soucastky BEZPECNOST
— [Mon3gaiiTe WwWanbute camo KbAETO € NOCOYEHO L POUiI'VGjte kovové podloiky pouze tam kde je to naznacené
.—Eﬂ m [Tpenopbysa ce crnofsBaHe 0T ABama AyLn m Doporucujeme, aby Instalaci provadéli 2 osoby
N = CrnoBsiBaHeTo ce Npenopbysa a craHe Ha 6eToHHa nnoya unu m Doporucujeme provést sestaveni na betonové desce nebo zakladové
OCHOBA 1 3aKpeneHo ¢ aHkep GonTose souprave a zabezpecit Srouby Dyna
B HaHeceTe yNbTHUTEN N0 AbMKWHA HA BLTPELLHATA CTpaHa Ha B Naneste tésnici hmotu podél vnitfniho spodniho hrazeni, aby tam @
perncaTa B 0CHOBaTa, 3a /1 Ce NPeMI0TBPATIA NPOMBKBAHETO Ha BOJA. nezatékala voda : il
Octpu pr6oge - Bopasete Ostré hrany - Nebezpeci uduseni.
BHUMaTenHo. Hocete Zachazet s opatrnosti. Obsahuje malé
nErEHp‘A npeAnasHi pbkasuLm. POPISEK Noste ochranné rukavice. soucastky.
Y (A [E WHCTPYMEHTH U OUKCUHIY Y| (3] (& NARADI & SOUCASTI
2 (HE E BKIKOYEHO B KOMTNEKTA) 2 (NENI ZAHRNUTO)
HE  3ATETHIA  PASXNABI  BE3 rAVIKA, BE3 BE3 NEUTAHOVAT UTAHNOUT ~ POVOLIT BEZMATICE,  BEZ BEZE _ GmT
SATACAN BOIT, TAVIKA BUHT q SROUBU,  MATICE  SROUBU (5/8")
WWAWBA  WBOAT [Se=1z] PODLOZKY & SROUBU @
' (P2) | P2)
e [1][2][3] (=) 1 = [10]
BA)KHO OTNPER - CREQBAX HOMEPHPAHATA lﬁmﬁaag m:gmg = Ankep BontoBe || CBepano 3a DULEZTE  PREDEK 6is§tﬁgl:’g§mi DOMVKY DO:QKY = Dyna Srouby || Vrtak
PEMULA 6mm x 32mm  3upapus SROKE  HLUBOKE 6mm x 32mm ) do zdiva
3ABENEXKA: (1/4" x 1 3/8") §§ 6mm iy (1/4" x 1 3/8") | 6mm
PA3MEP CAMO BbB ¢YTOBE (1/4" POZNAMKA: (1/4") Tesn|CI hmota

VELIKOSTI POUZE VE STOPACH



MOHTAXA

MONTAGE

AN BAXHO - HAJNPE npouurajte oBa ynyTcTBa. WICHTIG - Lesen Sie ZUERST diese Anleitungen.
~
(&)
— B [poBepuTe Cafpxaj AOCTaBIbEHNX enoBa BE3BED‘HOCT B Priifen Sie die Vollstandigkeit der mitgelieferten Teile SICHERHEIT
o Ik LLlaj6He kopucTUTE Camo e ja Tako HaBeAEeHO ® Verwenden Sie Unterlegscheiben nur dort, wo dies angegeben ist
@) ™ Ipenopy4rbueo je 4a MOHTaXy page 2 ocode | Es wird empfohlen, den Schuppen zu zweit aufzubauen
B [penopy4yje ce MOHTUPake Ha BETOHCKO] MNO4M UMK Ha FOTOBO] B Es wird empfohlen, den Schuppen auf einer Betonplatte oder einem
OCHOBM 11 yuBpLUhnBatE Tako3saHum dyna bolts 3aspTHuma vorgefertigten Fundament aufzubauen und mit Dyna-Bolzen festzuschrauben
B HaHecuTe CPeACTBO 3a 3anTuBatbE JyX YHYTpaLLUHe CTpaHe OCHOBE B Abdichtungsmittel an der Innenseite der Bodenschiene anbringen, um zu
na 6u cnpeunny npoaupatse Boge verhindem, dass Wasser durchsickert
Ouwrpe uBMLE - OnacHocT oA rylwetba. Scharfe Kanten - Verschluckungsgefahr.
Pykyjre naxmueo. Hocure Cappxu Mit Vorsicht handhaben. Enthalt kleine
TyMAqu'bE 3alUTUTHE PyKaBULE. CUTHe JienoBe LEGENDE Schutzhandschuhe tragen. Teile
> “ 2 ANAT U NPUBOP g / Z B ——WERKZEUGE & KLEINEISENWAREN —
(HWJE YKIbYYEHO) Z (NICHT MITGELIEFERT)
CTETHUTE  ONABABITE BE3HABPTKE, BE3HABPTKE ~ BE3 NCHT  FESTSCHRAUBEN LOCKERN ~KEINE BOLZEN,  KENE KEINE GmT
CTE)KVITE 3ABPTHA, 11 3ABPTIbA  LLPAGA i FESTSCHRAUBEN NUTTERN, ~ BOLZEN&  SCHRAUBEN (5/8")
WIAJBHE UNTERLEGSCHEIBEN ~ MUTTERN .
' (P2) ' (P2) \
1 o= [1][2][3]  [1of) [2=]) T s [1][2][3] (1] L
BAKHO  MPERWMUUA CNEMUTE PEROCTEA e LIYNE = WICHTIG ~ VORNE REHENFOLGE 10'BREIE GERATESCHUPPEN I ]
EPOJEBA WAPOKE  [IVEVHA Dyna Bolts 3a 6eToH BEFOLGEN SCHPPEN 15 Fy88 TEF = Dyna-Bolzen Mauer
focTonA  15CTONA 3aBpPTH:M 6mm 6mm x 32mm 6mm
6mm x 32mm (1/4") . (174" x 1 3/8") (1/4")
HAMOMEHA: BENHYUHA ¥ CTOMAMA JE (/4" x 1 3/8") G ANMERKUNG: GROSSEN IN FUSS Abdicht ittel
CANO HOMHHATHA PEACTBO 32 3aNTHBakbE NUR DEM NAMEN NACH ichtungsmitte
« VIGTIGT - Lzes disse anvisninger FOR montering. IMPORTANTE: Leer estas instrucciones ANTES DE EMPEZAR EL MONTAJE
wn
=4 ® Kontrollér de medfglgende dele SIKKERHED W Verificar las piezas suministradas SEGURIDAD
&4 ® Brug kun spaendeskiver, hvor det er anvist m Utilizar arandelas Unicamente donde se indica
(@] m Det anbefales, at vaere 2 personer til montering af skuret B Se recomiendan 2 personas para el montaje
® Det anbefales, at skuret monteres pa en betonplade eller et B Se recomienda el montaje sobre solera de hormigén o kit de
fundament og fastgeres med ekspansionsbolte (Dynabolts) suelo, y fijacién con pernos de anclaje
B Anvend teetningsmiddel langs nederste skinne for at undga B Aplicar sellador a largo del interior del perfil de la base para @
ivni evitar la filtracion de agua
gennemsivning af vand Skarpe kanter - Kvalningsfare. ¢ Bordes afilados: Manipular Peligro de asfixia:
var forsigtig! Indeholder i con cuidado. Contiene piezas
TEGNFORKLARING Brug beskyttelseshandsker. sma dele SIMBOLOS UTILIZADOS Usar guantes protectores. pequefias.
> % & VARKTOJER & BOLTE > % 7 —— HERRAMIENTAS Y ELEMENTOS DE FIJACION —
2 (MEDF@LGER IKKE) (NO SE INCLUYEN)
SPEND  SPAND LaSN INGEN INGEN INGEN GmT APRETAR ~ AFLOJAR  NOUTILIZAR  NO UTILIZAR NO GmT
IKKE WOTRK.BOLT - MOTRK  siRue (5/8") APRETAR TUERCA,PERNO TUERCAY  UTILIZAR (5/8")
SPENDESKIVE  BOLT @ = YARANDELA  PERNO  TORNILLO @ —
N0 \
' (P2) | P2)
a [1][2][3 (=) - 1 = [10] L
VIGTIGT FRONT FOLG SKURE SKURE < . INPORTANTE ~ PARTE  SEGUIR EL ORDEN CASETASDE CASETAS DE 2 )
TALR/EKKEFBLGEN 10'BREDE 15 DYBE ﬁ:‘;::g:l't‘;')‘sm"e gn‘:ﬁnb” FRONTAL  NUMERICO 10PES  15PIES g;’n’:‘fs‘;;?:"'a‘e de ;Z’;‘;igfe,ia
. DEANCHO  DEFONDO " . de
BEM/ERK: y 6mm x32mm (1714") NOTA: LAS DIMENSIONES EN PIES (171 38) fmm

STORRELSE | METER ER KUN NOMINEL (114" x 13/8") Ta‘“'“gsm'dde'
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Sellador

INDICADAS SON SOLO NOMINALES (174"



— PAIGALDAMINE POSTAVLJANJE
Ej TAHTIS - Lugege KOIGEPEALT neid jujhiseid VAZNO - PRVO progditajte upute.
A
B B Kontrolli osade komplekti OHUTUS B Provjerite sve isporucene dijelove SIGURNOSNE MJERE
il W Kasuta seibe ainult mérgitud juhul B Koristite podloke samo gdje je naznaceno
3 m Kokkupanek 2 inimesega soovitatud B Preporucuje se montazu izvesti uz pomo¢ 2 osobe
w B Kokkupanek soovitatud betoonplaadil voi vundamendi alusel, B Preporucuje se montazu izvesti na betonskoj plo€i ili opremi za
kinnitatud Dyna poltidega temelje i pricvrstiti 'dyna’ vijcima
B Rakenda hermeetikut alusel olevates soontes vee lekkimise B Postaviti brivilo uzduZ unutarnje strane bazne tracnice kako bi
valtimiseks se sprijecio prodor vode
Teravad servad - Lambumisoht. Ostri rubovi - Opasnost od gusenja.
= kasitle ettevaatlikult. Sisaldab 4 Rukovati s oprezom. Sadrzi sitne
TINGMARKIDE SELGITUS Kasuta kaistsekindaid vaikseid osi TUMAC ZNAKOVA Nositi zastitne rukavice. dijelove
< J ® —TOORIISTAD JA KINNITUSED— g / J ® ALATI i OPREMA ZA PRIf:VRéCIVANJE
(MITTE KAASATUD) (NIJE UKLJUCEN)
KEERA  KEERA ILMA LVA LVA GmT ZATEGNUTI  OTPUSTITI  NEMAMATICE, NEMAMATICE  NENA
KEERA KN (AT MUTRLPOLDL  MUTRI  KRUWITA { (5/8") ZATEGNUTI VUK, VKA VKA
KINNI SEIBITA  JAPOLDITA BRTVENOG PRSTENA
(P2) |
- (=) L 1 = [10]
TAHELEPANU  ESIPOOL JALGIGE KUURID  KUURID " Lo VAINO  PREDMA  DREITE SEBROJCANOG $UPE $upE .
NUMERATSIOONI LAIUSEGA  SUGAVUSEGA 6D yna "g;d'd Muaritis STRANA REDOSLUEDA SRNEAY  DUBINE 15 Iy Dynavijci Svrdio
10 m (1n/14rp))((1 SF/TérT; Gmr'r'l 6mr? X 32mr"n Gmr'r'l
MARKUS: AINULT STANDARDSED (1/4) Hermeetlk NAPOMENA: VELICINE NAVEDENE (1747 x 1 3/8%) § (1/47) ot .
MOOTMED SAMO U STTOPANA aptivna smjesa
i INSTALLATION MONTAGGIO
= IMPORTANT - Lire ces instructions avant de commencer le montage. IMPORTANTE - Leggere queste istruzioni PRIMA DI COMINCIARE.
=g | Vérifier les pieces fournies SECURITE | Controllare le parti fornite SICUREZZA
piq ™ Utilisez uniquement des rondelles aux endroits indiqués B Usare guarnizioni soltanto dove viene indicato
fae ® Assemblage par 2 personnes recommandé B S consiglia 'assemblaggio in due persone
('l ® Assemblage recommandé sur une dalle de béton ou un kit de B Si consiglia di eseguire I'assemblaggio su una lastra di cemento
fond et fixé avec des boulons Dyna o un kit di fondamenta e di fissarlo con bulloni dyna
B Appliquer du mastic sur la longueur intérieure du rail de base B Spalmare il sigillante lungo l'interno della sbarra di base per evitare
@ pour prévenir les infiltrations d'eau la fuoriuscita di acqua
Arétes vives - Manipuler Risque d'étouffement. Bordi taglienti - Pericolo di
a avec précaution. Contient de petites Maneggiare con cura. soffocamento.
LEGENDE Porter des gants de protection. piéces LEGENDA Indossare guanti di protezione  Contiene parti piccole
> g = OUTILS & FIXATIONS > 2 = ATTREZZI E FISSAGGI
2 (NON INCLUS) 2 (NON INCLUSI)
NEPAS  SERRER  DESSERRER PASD'ECROU, PASDECROU  PAS GmT NON  STRINGERE ALLENTARE NIENTEDADO,  NIENTE NIENTE GmT
SERRER BOULONNI  NIDE DEVIS (5/8") STRINGERE BULLONE,  DADO VITE q (5/8")
DERONDELLE  BOULON @ - GUARNIZIONE  E BULLONE &E—D S
N0 )
| (P2) | (P2)
| = (=) - 1 = [101] L
IMPORTANT  AVANT  SUIVRE LA SEQUENCE ABRISD'UNE  ABRI DE JARDIN 3 IMPORTANTE - DAVANTI SEGUIRE LA CAPANNE CON  CAPANNE 2 .
NUMERIQUE LARGELR  PROFONDELR [ Soulons Dyna Mago"ne"e SEGUENZA NUMERICA PROFONDIA LARGHEZZA Bulloni Dyna g;%m“’at“’a
DEOP 15P0 Gmm x 32mm . 6mm NENODITO  15PIED mm X 3Zmm "
REMARQUE : TAILLE EN PIEDS POUR (1/4"x13/8") i (1/4") (14" x 138" g (147
‘ NOTA: LE MISURE IN PIEDI SONO s| illante
INDICATION UNIQUEMENT Mas"c SOLTANTO NOMINALI 9
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MAGYAR

CD

FELSZERELES

FONTOS - Olvassa el ezeket az utasitasokat ELOBB

B Ellendrizze a kapott alkatrészeket
B Csak a megjelolt helyen hasznalja a csavaralatétet
| Javasoljuk, hogy 2 személy szerelje dssze

m Javasoljuk, hogy betonlapon vagy alapozo készleten szerelje
Ossze és dyna csapszeggel erdsitse meg

B Tegyen tomitészert az alapracs mentén belil, hogy ne
szivarogjon viz

MAGYARAZO FELIRAT

B = =
@

NEROGZTSE  ROGZTSE  LAZITSA A’IIYEAIV%E#IARSESE m\gm& NEMKELL

soRosigRe stoRosigste e AVRCEU o (SRR
' SE CSAVARALATET

1 M= (=)

FONTOS  ELE KOVESSE A U8 15LAB

SZAMSORRENDET SIELESSEGD  MELY

SUFNK ~ SUFNIK

FIGYELEM: LAB NAGYSAG CSAK
NOMINALIS

————— BIZTONSAG ————

jg

Eles szélek - Fulladasi veszely.
Kezelje dvatosan. Kis részecskéket

Viseljen védé kesztyiit. tartalmaz

— SZERSZAMOK & KELLEKEK —

(EZT NEM TARTALMAZZA)
6mm
(5/8")
=) Dyna csapszegek || Falazat
6mm x 32mm 6mm
(1/4"x 1 3/8") (1/4")
tomltoszer

INSTALLASJON

VIKTIG - Les disse instruksjonene FORST.

B Sjekk medfolgende deler
B Bruk stoppskiver kun der det er anvist
B Montering ber foretas av 2 personer

® Boden bgr monteres pa betongplatting eller pa grunnramme,
og festes med ekspansjonsbolter

B Pafer silikon pa innsiden av bunnlisten for a tette mot fuktighet

OVE RSIKT
~- . =
©
KKE  STRAM NGEN  INGEN  INGEN
STRAM WUTTER BOLT, MUTTER  SKRUE

STOPPSKIVE  0G BOLT

!x (of) (=)

VIKTIG  FREMSIDEN  FALG NUMERISK BOD SKUR
REKKEF@LGE 10 15'DYP
BRED
MERK: STORRELSE | METER
ER KUN OMTRENTLIG

—— SIKKERHET

@@@

Skarpe kanter -
Ma handteres forsiktig. Inneholder

Bruk vernehansker. sma deler

—— VERKTQY 0G BOLTER ——
(MEDF@LGER IKKE)

Kvellngsfare.

6mm
g (5/8")
&S—ID \
Q
Ekspansjonsholter Betongbor
6mm x 32mm 6mm
(1/4"x 13/8") (174"
S|I| kon

(@I NEDERLANDS

INSTALLATIE

BELANGRIJK - EERST deze instructies doorlezen.

® Controleer de geleverde onderdelen
B Gebruik sluitringen waar aangegeven
B Montage door 2 personen wordt aanbevolen

B Aanbevolen: monteer de schuur op een betonplaat of een
funderingskit en bevestig het met dyna-bouten

W Breng een afdichtmiddel aan langs de binnenkant van de bodemstaaf
om (water) lekkage te voorkomen

—— VEILIGHEID —

jg

Scherpe randen - Verstlkkmgsgevaar.

Voorzichtig mee omgaan. Bevat kleine

LEGENDA

R ARVARY.
D, o

NIET  VASTDRAAIEN LOSDRAAIEN GEEN GEEN GEEN
VASTDRAAIEN MOER,BOUT,  MOER& SCHROEF
SLUITRING BOUT
| = =)
BELANGRIJK VOORKANT VOLG DE SCHUREN  SCHUREN,
NUMERIEKE VOLGORDE 10" DIEPTE
BREED 15VOET
OPMERKING: AFMETING IN METERS
ENKEL NOMINAAL

© Globel Industries Pty Ltd GI00072 March 2020

YCTAHOBKA

BAXHO - NEPBbIM AENIOM npouutaiite AaHHYIO MHCTPYKLMIO.

B [TpoBepbTeT Hanuuve BCeX AeTanelt
B }cnonb3yiiTe Waiibbl TONbKO Tam, re YkasaHo
B CHopky pexomMeHayeTcs NpoBOAVTb BABOEM

B (6opKa pekoMeH0BaHa Ha GETORHOM AUTE UM Ha COOPHOM (yHaaMeHTE,
] capaﬁ [NOMKEH KPEeNUTbCA C NOMOLLbIO aHKEPHBIX onTos

B HakecHTe repueTuK 10 BHyTPEHHel! CTOPOHe 0CHOBaHHS Perbea, YToBl
MIPEAOTBPATUTL MPOCAUMBAHNE BOAbI

Draag beschermende handschoenen.  onderdelen

— GEREEDSCHAP & BEVESTIGINGEN —

(NIET MEEGELEVERD)
6mm
(5/8")
=y _
%’ Dyna-bouten Metselwerk
S| 6mm x 32mm 6mm
(1/4" x 1 3/8") (1/4")
Afdlchtmlddel

NErEHQA

—— BE3ONACHOCTb

@@@

2 \NE Z 7
=D, o

HEV JATAHUTE  OCNABBTE I'!EHY)KHO HEHY)KHO HE
JATATUBAUTE FAI/IKM,VEOJ'ITA, TAUKH HYXHO
LLIAMBbI CBONTOM LWYPYNA
| = =)
BAXHO  TEPERHAA CHEHYHTE‘WICI'IOBOVI CAPAU10 CAPAVI1§
YACTb  NMOCMEROBATENBHOCTH 0YT0B LUIMPUHOW

BJMHY  YETBIPE OYTA
TPUMEYAHHE: HOMUHANBHbIE PASMEPBI
TONbKO B OYTAX

OcTpble kpas - OﬁpamaTbcn Onacuocn:
€ OCTOPOXHOCTBHO. yLLHUS.
Paboraiite B 3alMTHbIX 0fiepKUT
nepyarkax Menkue ferani
——WHCTPYMEHTbI U KPEMJNIEHUA—
(HE NPUNATAIOTCA)
6mm
(5/8")
7 AHkepHble GonTbl || CBepno no
6mm x 32mm 6eToHy
|| (14"x13/8") 6mm
(1/4") I'epme'mK
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INSTALACJA

WAZNE - Przeczytaj te instrukcje NAJPIERW

B Sprawdz dostarczone czesci
m Uzywaj podktadek tylko tam, gdzie wskazano
B Zalecane montowanie przez 2 osoby

B Zaleca sie montowanie na betonowej plycie lub zestawie
fundamentowym zabezpieczonym $rubami dyna

B Natoz szczeliwo wzdiuz szyny bazowej by zapobiec przeciekom

0oeo®
X)

wod
Y Ostre krawedzie - obchodz Niebezpieczenstwo
sie uwaznie. zakrztuszenia sig.
LEGENDA Nos rekawice ochronne. Zawiera mafe czgsci
< S % ——— NARZEDZIA | LACZNIKI —
2 (NIE ZALACZONE)
NE DOKREC ~ POLUZU ~ NESTOSUJ NESTOSU  NE Gmf]j
DOKRECAJ NAKRETEK, ~ NAKRETEK  STOSUJ (5/8")
' $RUB, PODKLADEK 1 $RUB $RUB
s [1][2][3]  [1f) (2] L
WAZNE PRZOD  ZASTOSUJ KOLEINOSC STOPY  KOMORKA D «
NUNERYCZNA SZEROKOSCI  MA5 STOPY gr'n”nt:{( g%’;am 6D° muru
10STOP  SZEROKOSCI (114" x 1 3/8") mm
UWAGA: ROZMIAR JEDYNIE (17/4%) s e
W STOPACH zczeliwo

———BEZPIECZENSTWO ——

INSTALACAO

IMPORTANTE - Leia estas instrucoes PRIMEIRO.
——— SEGURANCA

@@@

Arestas cortantes -
Manusear com cuidado.

| \Verifique as pegas fornecidas
B Use as arruelas apenas quando indicado
m E recomendado fazer a montagem em 2 pessoas

m E recomendado fazer a montagem sobre laje de concreto ou sobre
fundagdo fixada com parafusos de ancoragem

B Aplique selante ao longo interior do trilho de base para evitar
infiltragéo de agua

Rlsco de asfixia.
Contém partes

LEGENDA

>, 0

Usar luvas protetoras. pequenas

—— FERRAMENTAS E FIXADORES —
(NAO INCLUSAS)

NAO  APERTAR  AFROUXAR SEMPORCA, SEMPORCA  NAO GmT
APERTAR PARAFUSO, &PARAFUSO  ROSQUEAR (5/8")
OU ARRUELA -
| - =) 1
INPORTANTE  FRENTE  SEGUIR A SEQUENCIA GALPOES  GALPOES =
NUMERICA COND DE15PES DE Parafusos de || Broca
Ancoragem 6mm
DELARGURA PROFUNDIDADE 6mm x 32mm (174"
OBSERVAGAO: DIMENSOES NOMINAIS (174" x 1 3/8") Se|ame

EM PES

n'e

INSTALARE
IMPORTANT - Cititi INTAI aceste instructiuni

——— MASURI DE SIGURANTA ————

@@@

Marglnl ascutite -
manipulati cu grija.

m Verificati partile componente furnizate
B Folositi saibe doar acolo unde este indicat
B Este recomandatd asamblarea de cétre 2 persoane

B Este recomandata asamblarea pe o placé de beton sau pe sistemul
de fundatie si fixarea cu bolturi (dyna bolts)

B Aplicati adeziv de-a lungul interiorului sinei de la baza pentru a
impiedica infiltrarea apei

LEGENDA

Pencol de fnec.
Contine pérti componente

Purtati manusi de protectie. de marime mica

=\ S & 7
=D, o

NU STRANGETI  SLABITI FARA FARA FARA %%T)
STRANGETI PULTE  SURUBE
ng}g’é' LBOLTR
| =« OEE @ &= Iy
WPORTANT  FATA  RESPECTATI ORDINEA SOPROANE ~ SOPROANE )
NUMERICA CULATIEA €U O ADANCINE T g°'?”’e (302"“ Bolts g::;ne
DE10PICIOARE  DE 15 PICIOARE MM X emm .
(104" x 13/8") (114"
MENTIUNE: WARIEA N PICIOARE Adezw

ESTE DOAR NOMINALA
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POSTAVITEV

POMEMBNO - NAJPREJ preberite ta navodila
— VARNOST

@@@

B Preverite dobavljene dele

B Podlozke uporabite le, kjer je to oznaceno.

| Priporo¢amo, da lopo sestavljata 2 osebi.

B Priporo¢amo, da lopo postavite na betonsko plos¢o ali temelj in da
jo sidrate s sidrnimi vijaki.

B Po notranii strani temeljnega vodila nanesite tesnilno sredstvo,
da preprecite pronicanje vode.

9

Ostri robow bodite Nevamost zadusitve.
previdni. Nosite Vsebuje majhne
LEGENDA zascitne rokavice. dele

— UNELTE & ACCESORIl —
(NU ESTE INCLUS AICI)

— ORODJA IN PRITRDILNI ELEMENTI —
(NI PRILOZENO)

=) (5 2 B
D, o

NE  INEGNTE ZRAHLIATE BRELMATICE,  BREZ BREZ 6mm
ZATEGUTE VUAKA,  WATCE  VIAKA (5/8")
PODLOZKE  INVIJAKA -
| = =) g
POMENBNO POGLEDOD  UPOSTEVAJTE LOPE, LOPE Y i i
SPREDA STEVILONI SROKE  GLOBINE [ Sidmivijaki  § Sveder za

VRSTNIRED 10" 15 6mm x 32mm opeko
OPOMBA: VELIKOST JE LE (174" x13/8")  § 6mm

INFORMATIVNA (174" Tesnllno sredstvo



MONTAZ

> ASENNUSOHJEET
X A = Z . R vrg = . = mo N . -
o5 DOLEZITE - Najprv si precitajte tieto pokyny TARKEAA - Lue nama ohjeet ENSIN
=
(NN} ® Skontrolujte dodané diely BEZPECNOST B Tarkista toimitetut osat —TURVALLISUUS
g ™ Pouzite podiozky len tam kde st vyznagené B Kayta vélirenkaita ohjeiden mukaisesti
2 B Pri montazi sa odporucaju dve osoby Lg m Kokoonpanoon suositellan kahta henkil6a Lg
0 B Montaz sa odporuca na betonovej platni alebo podkladovej B Vajan alustaksi suositellaan betonilaattaa tai kokoonpantavaa
vybave, ktora je zaistena skrutkami Dyna perustusrakennetta ja kiinnitykseen kaytetaan kiila-ankkureita
@ ® Naneste tiesniaci prostriedok pozdiz vnutornej strany hlavného B Kayta silikonitiivistetta alustaprofiilien alla veden paasyn @
nosnika aby sa zamedzilo presakovaniu vod amiseksi
y P y Ostre hrany - Rlsk zadusenia. estamiseksi Teravat reunat - Tukehtumlsvaara.
Zaobchadzajte opatrne. Obsahuje malé Kasittele varoen. Sisaltaa pienia
POPIS Poutzite ochranné rukavice. Casti KUVIEN SELITYS Kéyté suojakasineita osia
< J ® — NARADIE & SPOJQ\{ACi MATERIAL— g / J ® — TYOKALUT & KIINNITTIMET —
Z (NEZAHRNA) @ (EI SISALLY)
NEUTAHOVAT ~ UTIAHNUT ~ UVOLNIT  ZIADNEWATICE, ZWADNE  ZIADNE 6mm BLA KRISTA  HOLLENNA EIMUTTERW,  EI El 6mm
WATICU WATICU SKRUTKY,  WATKE  ZAvirY (5/8") KIRISTA CPULTTIA, MUTTERA  RUUVIA (5/8")
PODLOZKY & SKRUTKY VALIRENGASTA & PULTTIA \
| 020G o & i | =« (EE @@ = e
DOLEZITE PREDNA RIADTE SA PODLA DOMCEKY ~ DOMCEKY ] . TARKEAA ~ ETUOSA SEURAA . 10JALKAA 15 JALKAA 2 ’
GasT CISELNEHO PORADIA SROKE1Y 15 HLBOKE Skrutky Dyna | Murivo NUMEROJARJESTYSTA LEVEAT  SWAT Kiila-ankkurit Bet°"'p°'a
] i 6mm x 32mm 6mm VAT VAT 6mm x 32mm 6mm
P°Z”A'£ﬁ’§§§§,ﬂ”ffNZZ§%iﬁc” L (174" x 1 3/8") (1/47) HUOMIO: JALKAMITOISSA ANNETUT MITAT (14" 1 38) (1/4%)
Tesneme " OVAT VAIN NIMELLISIA T' iviste
> VIKTIGT - Las Dessa Instruktioner FORST. ONEMLI - ONCE bu talimatlar okuyun.
(7p]
p—4 m Kontrollera alla levererade delar ———— SAKERHET ——— B Saglanan pargalari kontrol edin GUVENLI K
PRl B Anvand brickor endast dér s& anges B Contalari sadece gosterilen yerlerde kullanin
Bd = Monteringen rekommenderad att goras av 2 personer Lg m Montajin 2 kisi ile yapilmasi énerilir Lg
4 = Montering rekommenderad att géras pa betongplatta eller ® Montajin beton doseme veya temel kiti Uzerinde yapilmasi 6nerilir
fundament kit och sakras med Dyna bultar ve 'dyna’ civatalari ile sabitlenir
B Applicera tatningsmedel I&ngs insidan av grundskenan for B Sy sizmasini 6nlemek igin taban rayi boyunca yalitim macunu
att forhindra vattenintrangning uygulayin
Vassa kanter - Kvavnmgsrlsk. Keskm kenarfar - Bogaz leanma Tehlikesi.
A Hanteras varsamt. Innehaller Dikkatli kullanin. Kiigiik parcalar
TEXT FORKLARlNG Anvénd skyddshandskar. smadelar AGIKLAMALAR Koruyucu eldiven giyin. icerir
> “ % — VERKTYG & TILLBEHOR —— g / Z B — ALETLER VE DONANIM ———
(INGAR EJ) 2 (DAHIL DEGILDIR)
DRAAT  LOSSNA INGENMUTTER,  INGEN INGEN SIKMAYIN SIKIN GEVSETIN  SOMUN,  SOMUNVE ViDA
INTE it BULT, MUTTER & SKRUV | CIVATA,CONTA ~ CIVATA  KULLANMAYIN
BRICKA BULT &S—p KULLANMAYIN - KULLANMAYIN

(P2)

6mm
(5/8")

Tatnlngsmedel

| « 2E =

W T GRS @ b [ e
6mm x 32mm 6mm
(1/4"x 1 3/8") (1/4")

LAGG MARKE TILL: STORLEKAR ENDAST
| NOMINALVARDE
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6mm
(5/8")

Yalmm Macunu

'elll-@

ONEMLI NUMARA 1o BAHGE -
SIRASINI FZLEYN GENSLIGNDE  KULUBELER)- fmax g'z‘:;;?'a" gn‘j‘r’:m"'k
KULOBELER 15" SANTIM GENISLIK (1% 13 (174"

NOT. 'FEET" (AYAK) BIRIMI OLCULER
YALNIZCA NOMINALDIR



ENGLISH

)

BOSANSKI

@&

A SOLID FOUNDATION IS RECOMMENDED

I
This page shows recommended method and dimensions. Make sure site is firm and level, and water drains away from site. n
100 SLAB DIMENSIONS i
DR X Y !
A ‘4— ROOF WIDTH — B w B2 (O)
o < SLAB WIDTH > . N ’ =
Determine size of 100¢ Make sure slab area is e L’ ‘ L
mm
recommended sTTTTmmmmmmmes ' square by ensuring * 3¢ ‘
[ . . . ’ ~
concrete slab . ' diagonal corner dimensions 4 S
foundation. . [Diagram A| ' | ROOF  sLAB are equal. (Diagram B) .7 SLAB % F52 REINFORCING
! Diagram A ' ’ AREA
(See Diagram A) ' , |DEPTH DEPTH X > STEEL MESH
: : Y X
LT MEASUREMENT 'X' = MEASUREMENT 'Y’
100mm F52

Diagram C SPIRIT LEVEL
0
_ J

REINFORCING
STEEL MESH

BUILDERS

MESH RAISED TO

PLASTIC

APPROXIMATELY HALF
THICKNESS OF FORMWORK

Place F52 reinforcing steel mesh on top of builders plastic, ensuring steel mesh is
raised off plastic to depth of approximately half thickness of formwork. (Diagram E).
Pour concrete. Allow five days to cure.

- = ORMWORK
( >.

I'I’I-

FORMWORK

Formwork must be 100mm thick and level. (Diagram C) Lay builders plastic on ground as barrier to rising moisture. (Diagram D)

PREPORUCUJU SE CVRSTI TEMELJI

N2
Ova stranica prikazuje preporuc¢ene metode i dimenzije. Podloga mora biti ¢vrsta i ravna, | odvodnja mora biti s tog mjesta. n
100mm DIMENZIJE PLOCE X Y =
>« <
A 4— SIRINAKROVA — B K\ X -
Odrediti velicinu v SIRINA PLOCE > Provjerite da i je ploca N . ©
< 100mm ' D < o]
betonske ploce / P N EEEEE Ixs kvadratnog oblika tako da I
temelja koji su ' ' dimenzije dijagonalnih L’ e
L] X ~
potrebni. ! ' |ouBina DUBINA uglova moraju biti jednake +7 POVRSINA "~ F52 CELIENA
' SLIKAA ' . ’ PLOCE 7
(Vid sliku A) ] » |<rROVA PLOCE (Slika B) X A ARMIRARAMREZA
: : Y X
:. e e mmmm— . MJERENJE “X” = MJERENJE “Y”
_’
100mm PVC ZA F52 CELICNA

Oplata mora biti debljine 100mm i ravna. (Slika C)

© Globel Industries Pty Ltd GI00072 March 2020

SLIKA D

(Slika D)

OPLATA

GRADEVINARSTVO

Postaviti gradevinski PVC na podlogu kao prepreku za dizanja vlage.

ARMIRANA MREZA

MREZA PODIGNUTA ZA
OTPRILIKE POLA DEBLJINE
OPLATE

Postaviti F52 eli¢nu armiranu mrezu na pvc , tako da ¢eliéna mreza bude
podignuta iznad pvc-a za oko pola debljine oplate. (Slika E). Naliti beton.
Ostaviti 5 dana da se stvrdne.



NMPENOPBYBA CE CONUOEH ®YHOAMEHT

= X
~ =
& Taswn cTpaHuLa nokassa npenopbunTenHus Metod 1 pasmepn. Obekta Tpsbea aa Obae TBLPA W HUBENMPAH, Taka Ye Ja Ce ocurypsiea OTTMYaHe Ha Bogata HaBbH (&}
o 100mm PA3MEPU HA MITIOYATA X Y o
<< > |+ <<
i A (€ LU/PYHA HA TIOKPUBA —> B w N L
~ ’
= OnpeneneTe v LUVPYIHA HA TITTOHATA > hRS =
0 pen T Mnowwa Ha nnoyata Tpsi6ea AN . .- . 0
L0 pasmepuTe Ha STttt Tmmmes ! T I [la e KBagpaTHa, kato ce S . LVATPANA B L0
Heobxoaumata ! ' ‘ > F52 APMATYPHA
6 A / . ! [IBBOUHA OCATypABa, 46 ABMKAHITE e ’ nnoy N CTOMAHEHA
eTOHHa nnoya : TMATPANA A ! m% " nbﬂEHOALIMHA Ha [inaroHanuTe ca efHaKBm. o ‘ HATNOUATA S - MPEXA
HeobxogumuA ' ' MIOHATA (Ovarpama B) [MATPANA E /
(pyHOAMEHT. . ' Y X
(Bux dnarpama A) fremmmmmmm s s OBIMKMHA X" = OBIDKMHA YY"
F52 APMATYPHA
100mm CTOMAHEHA

CTPOUTENEH
HAMITOH

OWATPAMA D MPEXA

MPEXATA E NOBOWUIHATA 10
MNPUBITU3UTENHO NONOBUNHATA
OT OEBEJNTIMHATA HA KO®PAXA

[VATPANAC) %(:HMPTOBHMBEHMP

Kochpara Tpsibea fa bbae ¢ aebenuna 100mMm v HueenupaH. (Quarpama C)

PascTenete cTponTenHus HauMoH Ha 3emsiTa, kato nperpaga ot

noBwLwaBaLLata ce enara. (Auarpama D)

KO®PAX

MocTaBeTe F52 apmaTypHa cToMaHeHa Mpexa BbpXy CTPOUTENHIS HaliNoH, OCUTypsiBaiiku,

Taka 4ye cTomaHeHaTa MpeXa fa e nosaurHarta ot HalinoHa, Ha AbnboumnHa I'Ipl/l6]'|l/|3VITeJ'IHO

Ha nonosuHata 0T AebenuHata Ha kopaxa. (auarpama E). U3neitte 6eToHa. OctaBeTe
5 ann [a otnexw.

DOPORUCUJEME PEVNY ZAKLAD

> Tato stranka ukazuje doporucenou metodu a rozméry. Zajistéte, aby misto bylo pevné a v roviné a voda odtékala z mista. >
x ~ x
100mm ROZMERY DESKY X Y
n —»| [ w
W A 4— SIRKA STRECHY — B w ~ L
~ 4
iy N . ~ P
PO Je potfeba urdit ¥ SIRKA DESKY Ctythranost plochy desky N R =
velikost betonove 199 - Ll ' zajistite tak, Ze rozméry Yyt
@ desky / zakladu ' : diagonalnich rohti budou . 'P:_OCHA* . VYZTUZOVAGI
Viz Diagram A ' . ' HLOUBKA stejné (Diagram B . . OCELOVA
( en ) '  |SrRecty  oesir O SERE) x° DESKY "\ MRIZKA F52
: : Y X
mmmmmmeaaaaat ROZMER “X" - ROZMER “Y”
VYZTUZOVACI
100mm OCELOVA
MRIZKA F52

STAVEBNI
PLAST

MRIZKA JE ZVEDNUTA
ASI DO POLOVICKY
TLOUSTKY RAMCE

W %mDOVAHA

Umistéte ocelovou mfizku F52 na stavebni plast a zajistéte, aby mfizka byla zvednuta
nad plastem priblizné do poloviny tloustky ramce. (Diagram E). Nalijte beton.
Nechejte 5 dni vytvrdit.

RAMEC

Ramec musi byt 100mm silny a v roviné. (Diagram C) Polozte stavebni plast na zem jako bariéru proti stoupajici vihkosti. (Diagram D)
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CPMNCKW

)

DANSK

@

MPENOPY4YYJE CE YBPCTA OCHOBA

Ha 0Boj CTpaHv Npyka3aHy ¢y Npenopy4eHn METOf v pasmepu. YBepUTe ce Aa je Nokauyja YBpCTa i paBHa 1 a Ce BOfa Ha Hoj He ckynrba BeR crioBoaHo UCThYe. <
100 PA3MEPMU NJIOYE
s X Y c
A 4—— LIMPVHA KPOBA — B w B2 i
< LUMPUHA MIIOYE » s -’ a-
Onpenvy 100‘ b i YBepuTe ce Aa je nnova N Lot (&)
mm
BENNYnHY —r yTTTTeEEssEEEs ! yeTBpTacTa TaKo Lo here * S¢ ‘
BeToHcke nrove / ! ' ce noGpuHyTv Aa cy Lol N
noTpebaH Temerd. X PTEXA o vemn nvsia pacTojatba 13meRy + 7 MOBPUIAHA *~ | APMATYPHA
- ' ' | kPOBA TNOYE x’ Mno4E A\ MPEXA
(Mornepajte Liptex A) . ! CYNpPOTHKX yrnosa
. ' jeaHaka (LpTex B) Y X /
fommmmemmaeaaaan MEPA “X” = MEPA “Y”

3NOAPCKA APMATYPHA
HAJINOH MPEXA

KANYM 3A
LUANNOBAHE
MPEXA CE NOCTABJbA
OTNPUNWKE HA NONOBUHY
NEBIBVHE KATYTA 3A LWANOBAHE

LANOBARE

D KATYM 3A . .
LUAMOBAHE Mocrasute F52 apmupaHy Mpesy Ha 3uaapckoM HajroHy 1 noBpuHUTE Ce fia je apMaTypHa
MonoxuTe 31AaPCKN HAJNIOH Ha TNO kAo Npenpeky 3a Newbarbe Brare. mpexa NoauMrHyTa 04 HajnoHa 1 NocTaBrbeHa Ha fyb6uHI OTMPUAKKE Kao nona BUCHHe
Kanyn 3a wanosate mopa 6utn gebsbuHe 100mm v pasan. (Lptex C) (Lptex D) kanyna 3a wanosatse. (Liptex E). Cunajte 6eToH. OcTasuTe 5 faHa Aa ce oCyLLn 1 CTETHE.

ET SOLIDT FUNDAMENT ANBEFALES

Denne side viser den anbefalede metode samt starrelser. Serg for, at stedet, hvor skuret skal placeres, er stabilt og fladt med mulighed for, at vand kan Igbe veek fra stedet. x
w
100
_00mm BETONPLADENS ST@RRELSE X Y -
TAGBREDDE
A E ®. L <
Det er v BETONPLADENS BREDDE Serg for, at betonpladens areal RS R L ‘ a
ngdvendigt at MP R : er firkantet ved at sikre, at de N s¢”
fastieegge ' : diagonale hjgmer har samme Lol T,
betonpladens/ ' v [menyaoe mél (figur B). + ‘BETONPLADENS F52-
. ' (fur 8) x° AREAL "\ ARMERINGSNET
fundamentets ! ' BETONPLADENS
starrelse. ' : DYBDE Y X /
(se figur A). LR i MAL "X" = MAL "Y"
F52-
100mm ARMERINGSNET ™\ X FORSKALLING

BYGGEFOLIE ARMERINGSNET L@FTET
TIL CIRKA HALVDELEN AF
E FORSKALLINGENS TYKKELSE
Anbring F52-armeringsnettet oven pa byggefolien, og serg for; at armeringsnettet
D FORSKALLING o . ,
er loftet over folien il cirka halvdelen af forskallingens tykkelse. (figur E).
Forskallingen skal veere 100 mm tyk og plan (figur C). Leeg byggefolien pa jorden mod indtraengning af fugt (figur D). Stab betonen. Lad den haerde i 5 dage.
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DEUTSCH

@

ESPANOL

&

WIR EMPFEHLEN EIN FESTES FUNDAMENT.

I
Diese Seite zeigt die empfohlenen Arbeitsschritte und Abmessungen. Der ausgewahlte Ort fiir den Schuppen muss fest und eben sein und Wasser muss frei abflieen kdnnen. &)
100mm GRUNDFLACHE DER BETONPLATTE @
> X Y —
A |——— DACHBREITE ——» B Y . j P -
Die GroRe der 100¢ 4 SRETEDERBETONPLATE 1> Achten Sie darauf, dass die Sso L7 ’ LS
e mm
bendtigten Tttt ' T Betonplatte rechtwinklig ist. h S2 ’
[ ! . . ’ ~
Betonplatte / des . ' Die diagonalen Mafe von e Se
' . TIEFE . , * GRUNDFLACHE ~ « F52
Fun(ljaments . 1 |DACHTIEFE  DER Ecke zu Ecke missen “ DERBETONPLATTE ~ BAUSTAHLMATTE
bestimmen. : ' BETONPLATTE Ubereinstimmen. (Abb. B) X
(Siehe Abb. A) ' ' Y X
fmmmmemmmeama. ABMESSUNG “X” = ABMESSUNG “Y”
100mm F5

Abb.C WASSERWAAGE

9
-— NDSCHALUNG
( = __

Die Randschalung muss 100mm hoch und eben sein. (Abb. C)

RANDSCHALUNG

Zuerst als Feuchtigkeitsbarriere PE-Folie auf dem Boden auslegen. (Abb. D)

BAUSTAHLMATTE RANDSCHALUNG

—
—
=

STAHLMATTE AUF ETWA
DIE HALBE HOHE DER

S ~
I- RANDSCHALUNG VERSCHALUNG ERHEBEN

F52 Baustahlmatte auf die PE-Folie legen, dabei muss die Stahimatte mit einem
Abstand von ungefahr der halben Hohe der Verschalung tiber der Folie liegen. (Abb. E).
Mit Beton auffiillen. Finf Tage lang trocknen lassen.

SE RECOMIENDA UNA BASE SOLIDA

—
Esta pagina muestra el método y dimensiones recomendados. Asegurarse de que el terreno tiene una superficie firme, nivelada y con buen drenaje. (@)
100mm_ DIMENSIONES DE LA SOLERA X Y X<ZE
A €——ANCHO DE LA CUBIERTA——P] B L P o
’
Determinar el v [ ANCHODE LASOLERA > Asegurarse de que el area N R ’ $
tamario de la L ' de la solera forma angulos Sset -
: : g
solera de ! ! rectos comprobando que e ‘ hRS MALLA DE ACERG DE
a6 ' ' | FoNbo  FONDO : i Se
hormigén / base . ' i TR las medidas de las e AF;%’?_EEALA ‘u REFUERZO F52 @
que sea necesaria. : ' JCUBIERTA  SOLERA diagonales sean iguales X
(Ver Diagrama A) ! ! (Diagrama B) Y X
fommmmmmmmeaeaal MEDIDA “X” = MEDIDA “Y”
MALLA DE ACERO DE
100mm REFUERZO F52 ENCOFRADO

PLASTICO DE

CONSTRUCCION

MALLA ELEVADA APROXIMADAMENTE

NIVEL DE ALBARIL
~= NCOFRADo
> <

El encofrado debe tener un grosor de 100 mm y estar nivelado (Diagrama C)

© Globel Industries Pty Ltd GI00072 March 2020

ENCOFRADO
Colocar el plastico de construccion sobre el suelo para formar una

barrera contra la humedad ascendente. (Diagrama D)

10

HASTA LA MITAD DEL GROSOR
DEL ENCOFRADO

Colocar la malla de acero de refuerzo F52 sobre el plastico de construccion asegurandose
de que la malla de acero queda elevada por encima del plastico a una profundidad de
aproximadamente la mitad del grosor del encofrado. (Diagrama E). Echar cemento.

Dejar fraguar 5 dias.



G EESTI KEEL

FRANCAIS

&

KINDEL VUNDAMENT ON SOOVITATUD .
. . . ~ o~ . . . . . - LIJ
Sellel lehel on soovitavad meetodid ja mddtmed. Veendu, et pind on kindel ja tasane, ja et vesi voolab &ra L
ol ~
_1>00mr4n_ BETOONPLAADI MOOTMED X Y =
A 4—— KATUSE LAIUS— B 3 X =
’
as BETOONPLAADI LAIUS AN ’ @
Mééra 100‘ Veendu, et plaat on ~. Lo’ i
. mm
betoonplaadi / Tttt ! ruudukujuline, tagades, Sse” L
H ] . . ’ ~
vundamendi . i P et nurkade diagonaalid R e

suurust. : [JoonisA] v [sueavus on vordsed (Joonis B + 7 BETOONPLAADI ™ F52 TUGEVDAV @

(vt. Joonis A) ' Joonis A X { ) x’ PINDALA - TERASVORK

: 1 ' BETOONPLAADI
! : Y X
R R MOOT “X” = MOOT “Y”
F52 TUGEVDAV
100mm TERASVORK

m %PIIRITUSLOOD

Raketis peab olema 100 mm paks ja tasane. (Joonis C)

RAKETIS

EHITUSKILE

Pange ehituskile maa peale niiskuse takistuseks. (Joonis D)

VORK TOSTETUD

UMBES POOLE

RAKETISE KORGUSENI

Aseta F52 tugevdav terasvork ehituskile peale, tagades, et terasvork on kilest tostetud
umbes poole raketise paksuse kdrguseni. (Joonis E). Vala betoon.

Lase 5 paeva kivistuda.

DES FONDATIONS SOLIDES SONT RECOMMENDEES

(7p]
Cette page décrit la méthode et les dimensions recommandées. Assurez-vous que le site soit ferme et a niveau, et que I'eau s'écoule loin du site. <
100mm DIMENSIONS DE LA DALLE X Y
A ™ [ Lareeur oeTor — B w ~ =
N e <
Determiner les v LARGEUR DE LADALLE Assurez-vous que la dalle N R o
dimensions 1000 o e ek - ' soit carrée en vérifiant que Syt -
requises de la ' X les diagonales soient de R AN MAILLAGE DE
! ' . ~ RENFORCEMENT
plaque en . v |rroroncenr eroroncew longueur égale , ¢ SURFACEDE =~ EN ACIER F52
béton ou des . o T TI: (Schéma B) X LADALLE 'Y
fondations. : X Y X
(Voir schéma A) fmmmmmmaaaaat MESURE "X" = MESURE "Y"
. MAILLAGE DE
100mm ELEMENTSDE = RENFORCEMENT

[scHEmA C] %NIVEAU ABULLE
_ OFFRAGE

Le coffrage doit étre de 100 mm d'épaisseur et a niveau. (Schéma C)
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Placez les éléments de construction en plastique sur le sol pour que

COFFRAGE

ceux-ci fassent office de barriére a I'humidité. (Schéma D)

11

CONSTRUCTION
PLASTIQUE

ENACIER F52 MAILLAGE SURELEVE A

APPROXIMATIVEMENT LA MOITIE
DE LAHAUTEUR DU
COFFRAGE

Placer le maillage de renforcement en acier F52 au dessus des éléments de construction
en plastique, en vous assurant que le maillage en acier soit surrélevé du plastique
d'environ la moitié de la hauteur du coffrage. (Schema E). Verser le béton.

Allouer 5 jours pour un séchage complet.
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ITALIANO

PREPORUCUJU SE CVRSTI TEMELJI

Ova stranica prikazuje preporuc¢ene metode i dimenzije. Podloga mora biti ¢vrsta i ravna, i voda mora otjecati s tog mjesta. o
100mm DIMENZIJE PLOCE X Y —
—» [ <
A — SIRINAKROVA —P B % x =
8 SE So .
Odrediti 100¢ < SIRINAPLOCE Provjerite je li ploa kvadratnog .. Rt i
veliinu potrebne —P R R ' oblika provjerivsi da su sl
betonske ploce / : ' dimenzije dijagonalnih R ot e
temelja. : E DUBINA  DUBINA kutova jednake Rl PCF’,\(SEE“A N F52 GELICNA
(Vidi shemu A) ' . | KROVA  PLOCE (Shema B) Y X 'Y X ARMIRANAMREZA
:- M e e meaaaad l MJERENJE “X” = MJERENJE “Y”
VG 7A F52 CELICNA\
ARMIRANA MREZA
GRADBEVINARSTVO

MREZA PODIGNUTA ZA
OTPRILIKE POLA DEBLJINE
OPLATE

D OPLATA E

. . o Postaviti F52 Celi¢nu armiranu mrezu na pvc , tako da Celi¢na mreza bude Podignuta
Postaviti PVC za gradevinarstvo na podiogu kao prepreku protiv dizanja iznad pvc-a za oko pola debljine oplate. (Shema E). Nasuti beton. Ostaviti 5 dana
Oplata mora biti debljine 100mm i ravna. (Shema C) vlage. (Shema D) da se stvrdne.

S| RACCOMANDA UN FONDAMENTO SOLIDO

(@)
Questa pagina mostra il metodo consigliato e le dimensioni. Assicurasi di avere un sito fermo e pianeggiante, e che 'acqua scorrera' via dal sito. =
<C
100
_\oomm DIMENSIONII DELLA LASTRA X Y _
A 4—— LARGHEZZATETTO — B 3 B2 —
" .’ <
Stabilire le 100‘ N LARGHEZZA LASTRA i Assicurarsi che I'area della N R =
misure della —P R ' lastra &' quadrata con N s¢”
lastra di ' ' dimensioni eguali degli e c s N MAGLIA
cemento / ! [Figaraa | + Jororonom srororoms angoli diagonali. (Figura B) .7 AREA s RAFFORZANTE IN
fondamento ' V| oo TR &~ DELLALASTRA "\ ACCIAIO F52
(vedere Figura A) ! . Y X
fommmmmmmmaa ! MISURAZIONE "X" = MISURAZIONE "Y"
100mm PLASTICADA _ RaFFORZANTE IN

COSTRUTTURE ACCIAIO F52

MAGLIAALZATAA CIRCA
LA META' DELLO SPESSORE

_

FORMA

LvELLA

~__= ASSAFORMA E DELLA CASSAFORMA
Ii . Lo ' . )
D CASSAFORMA Posare una maglia rafforzante di acciaio F52 sopra la plastica da costrutture, assicurandosi
c Posare della plastica da costrutture per terra come barriera alla risalita che la maglia di acciaio sia rialzata dalla plastica per circa la meta' dello spessore della
La cassaforma deve avere uno spessore di 100mm e livellato (Figure C) di umidita'. (Figura D) cassaforma. (Figura E). Versare il cement0. Lasciare asciugare per 5 giorni.
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MAGYAR

)

(@) NEDERLANDS

SZILARD ALAPOZAST JAVASOLUNK

Ez az oldal mutatja az ajanlott mddszert és a méreteket. Gy6z8djon meg, hogy a hely szilard és egyszint(i és hogy a viz a helyrél elfolyik. <
100mm BETONLAP MERETEI >
A TETO SZELESSEGE B w ~
. - - pN .7 <
Alapitsa meg, _ 0* BETONLAP SZELESSEGE Gyéz6dion meg, hogy a .. .t =
hogy mil LT A & MUY -
gy milyen KN ; ' betonlap helye négyszdgletes ’; 3%
nagy betonlap/ ! ' gondoskodva arrol, hogy PRe hS
alapozas , ; | s ecowe az &tlés sarokméretek -7 BETONLAP “s EFR5('52_SIIE'I§O @
iksé ' v Jwervsce mELYsEGE i x HELYE - ACELHALO
szilkséges. . ' egyenléek legyenek
(Lasd az A abrat) ! ' (B abra) Y X
LT MERET “X” = MERET “Y”

Zsaluzatnak 100 miliméter szélesnek és viszintesnek kell lennie (C &bra)

- F52-ES
EPITESI i
D ABRA EROSITO
| DABRA | PLASZTIK ACELHALG

AZSALUZAT KO’RUILBELUL
FELE VASTAGSAGAIG
EMELT HALO

ZSALUZAT Tegye az F52-es er6sitd acélhalét az épitési plasztikra, gondoskodva arrdl, hogy az

acélhalé a zsaluzat korlbelll fele vastagsagaig legyen emelve. (E abra) dntse ki a
betont. Hagyja 5 napig szaradni.

Tegyen épitési plasztikot a foldre, hogy megakadalyozza a nedvesség
felszivargasat (D abra)

HET WORDT AANBEVOLEN OM EEN SOLIDE BASIS TE GEBRUIKEN. %
(o)
Deze pagina toont de aanbevolen methode en afmetingen. Zorg ervoor dat de locatie hard en waterpasis en dat het water kan weglopen. <Z(
\0mm  AFMETINGEN BETONPLAAT X Y n_:l
A 4—— BREEDTE DAK —— B 3 B2 "
Hetis noodzakelik _ ¥ BREEDTE BETONPLAAT— ¥y Zorg ervoor dat het gebied N R ’ 8
om de grootte van OGP - oo oo ' voor de betonplaat vierkant Syt =
de betonplaat/ ! ' is door ervoor te zorgen s AR F52
fundering te bepalen. ! v | oerre  oiepre dat de diagonale .* GEBED “. VERSTERKEND @
. . ' _AFBEELDINGA ' ’ BETONPLAAT
(zie afbeelding A) : o | DN BETONLAT hoekafmetingen gelik X Y STAALGAAS
' ' Ziin (afbeelding B) Y X AFBEELDINGE
limececaccacaaaan METING “X” = METING “X”
100mm F52
AFBEELDING D BOUWPLASTIC  VERSTERKEND

| AFBEELDING C| %WATERPAS
_ EK|STING

-’II

Bekisting moet 100 mm dik en waterpas zijn. (afbeelding C)

© Globel Industries Pty Ltd GI00072 March 2020

STAALGAAS
GAAS OPGETROKKEN
TOT ONGEVEER DE
HELFT VAN DE BEKISTING

Plaats bouwplastic op de grond als barriére tegen optrekkend vocht.
(afbeelding D)

BEKISTING Plaats F52 versterkend staalgaas bovenop het bouwplastic, waarbij het versterkend

staalgaas verhoogd is tot een diepte van ongeveer de helft van de hoogte van de bekisting.
(afbeelding E). Giet het cement. Laat het cement gedurende 5 dagen uitharden.
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PYCCKWMN

ET SOLID FUNDAMENT ANBEFALES

)

Denne siden viser anbefalt metode og dimensjoner. Sjekk at stedet der boden skal sta er fast og jevn, og at vann renner unna. x
(9p]
100
A0 m;n_DIMENSJONER PA BETONGPLATTING X Y e’
A €——— TAKBREDDE ———P B L A o
. — BREDDE PABETONGPLATTING —j . . . AR <
Det er ngdvendig 100¢ < ) Sjekk at utmalt omrade for AN e ’ =
o mm
a bestemme —r STttt Tmmmes ' betongplatting er rettvinklet h S¢ ’
] ! 0 . . -’ ~
starrelsen . ' ved & sjekket at diagonalene P hES
pa betongplaten . . v [TAKDYBDE DYBDE PA har lik lengde (diagram B) Lol MALFOR  ~
betongplaten/ . : BETONGPLATTING ac” PETONCPLATTIE ~a F52
fundamentet . : Y X ARMERING
(Se diagram A) e MAL "X" = MAL "Y"
100mm -
BYGGPLAST -
W %VATER ARMERING = FORSKALING
—~_= I R < FORSKALING ARMERING HEVES TIL CA.

HALVE H@YDEN PA

'I’ii D FORSKALING = FORSKALINGEN
c Legg byggplast ut pa bakken som barriere mot stigende fuktighet. Plasser F52 armering over byggplasten. Sjekk at armering er hevet over plasten til ca.
Forskaling ma veere 10 cm tykk og i vater. (Diagram C) (Diagram D) Halve hgyden pa forskalingen. (diagram E). Pafer betong. beregn 5 dager til herding.

PEKOMEHOYETCA NPOYHbIN ®YHOAMEHT

@D

X
Ha aTol CTpaHmLe nokasaHsl pekoMeHayeMble METOZ 1 pa3mepbl. YbeanTech, YTo nnoLyaaka SBNSETCS TBEPAON 1 POBHOM, a BOAA CTEKAET C NMOLLAAKNA. =
~
100mm
Y PA3MEPb|I BETOHHOM NNUTbI X Y O
A <—unv1HA KPBILI — B % T e
— Y — ~ N < >
Onpepenute ¥ [$] IVIHA BETOHHOW MAvTh! —79) YBeanTech, 4To yribl 6eTOHHOM N R -
pasmep —r1 o STt tmmmmmmm ' T NAUTbI KBagpaTHble, Caenas N 3¢ ‘
BetonHoro ' N [MaroHanbHble YrioBble Lol T,
cnsba /Tpf;‘6yf;‘MOI'0 : : KPbILLN pa3smepbl paBHbIMM e MNOLLALKA I'lOJJ\ Se CTAMNBHAS
yHaaMeHTa. . ' WAPHA. (Cxeva B) &~ GETOHHYOIMTY N APMATYPA
' ' BETOHHOW
(cm. Cxemy A) ! ' MATHI Y X
fommmmmmmmaaat ¢ W3MEPEHVE "X" = U3MEPEHWE "Y"
CTPOUTENBHAS CTANLHAS] B
100mm MNACTUKOBAS g

CXEMA C CM1PTOBOV YPOBEHb
-—_ : ”AHVEKA

APMATYPA NPUMOOHNMAETCA
HAL 3EMIEV NMPUMEPHOE HA
MONOBWHY BbICOTbI ONAJTYBKMN

OMANYBKA MonoXmTe apMaTypHYIo CTanbHYH ceTky F52 NoBEpX CTPOUTENBHOI NNACTUKOBOI NAEHKN,
c lMonoxuTe Ha 3eMIIt0 CTPOUTENbHYIO MNACTUKOBYHO NMAEHKY B ybenuTech, YTo apMaTypa NpuUnofHsTa Hafl 3eMIeil IPUMEPHOE Ha MONOBUHY BbICOTbI
Onany6ka gomkHa 6biTb BbicoTon 100 MM 1 BbicTaBmneHa B yposeHb. (Cxema C) kauectBe bapbepa ot Bnaru. (Cxema D) onanybku (Cxema E). 3aneitte 6eToHom. OctaBbTe Ha 5 AHelt Ha 3aTBEpAEHME.
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ROMANA

&>

ZALECA SIE ZBUDOWANIE FUNDAMENTU

Ta strona pokazuije zalecang metode i rozmiary. Dopilnuj, by migjsce byto twarde i spoziomowane, a cieki oddalone od migjsca postawienia.

X
_igomm WYMIARY SZOPY X Y »
A [——SZEROKOSC DACHU— B w P4 -
SZEROKOSC PLYTY > T .’ o
Ustal rozmiar 100‘ _ Dopilnuj, by powierzchnia hS N L’ ‘ a-
mm > ’
wymaganego = T A ;ST CCttTmtt-mss ' 4
ymaganeg : ' ptyty bylalkwa.dratowa’ . ’; 3%
betonowego . ' sprawdzajac, ze dtugosci R e STALOWA SIATKA
fundament. : [RYSUNEK A] ' |6LEBOKOSC GLEBOKOSC rzekatnych od d .7 A S ZBROJENIOWA
' i (el £BOKOSC przekatnych od rogu do ,* POWIERZCHNIA ¥« =
(zob. Rysunek A) : ' DACHU— pLrTY rogu sg rowne (Rysunek B) X PevTy
. ' Y X [RYSUNEKE |
. WYMIAR X" = WYMIAR ,Y”

STALOWA SIATKA
ZBROJENIOWA
F52

PLASTIK
BUDOWLANY

SIATKA PODNIESIONA
DO OKOLO POLOWY
GRUBOSCI SZALUNKU

D SZALUNEK Umiesc¢ stalowg siatke zbrojeniowa F52 na plastiku budowlanym, dopilnowujac, by siatka

Rozt6z plastik budowlany na ziemi, jako bariere przed wilgocig od spodu. stalowa byta uniesiona nad plastikiem do gtebokosci okoto potowy grubosci szalunku.
(Rysunek D) (Rysunek E). Wlej beton. Przeznacz 5 dni na stwardnienie.

Szalunek musi by¢ 100mm grubosci | spoziomowany (Rysunek C)

ESTE RECOMANDATA O FUNDATIE SOLIDA

Aceasta pagina aratd metoda si dimensiunile recomandate. Asigurati-va ca locul de montaj este stabil si drept si apa se scurge departe de acesta. -
1 A <
_\omm_ , DIMENSIUNILE PLACII X Y <C
A — LATIMEA ACOPERISULUI — | B 3 ~ =
) ] N ’ o
I LATIMEA PLACI B N ‘
Stabiliti mérimea 100$ ; Asigurati-va ca aria placii s R R4 ‘ o
e mm
placii de beton/ Tttt ! este patrata masurand * S¢ ‘
fundatiei : ' | dimensiunile colturilor R
necesare. ! : Aégégg:sMgf\U| diagonale care trebuie of ARAL TS PLASA DE OTEL DE
5 : . uur- 'ag _ x PLACII ‘. RIGIDIZARE F52
(vezi Figura A). . ' ADANCIMEA sa fie egale (Figura B)
: : Y X
Lmmmmmmmmmaaaat MASURA “X” = MASURA “Y”
FOLIE PLASA DE OTEL DE
100mm POLIETILENA DE RIGIDIZARE F52

CONSTRUCTII

PLASA INALTATA PANA LA
APROXIMATIV JUMATATE DIN
GROSIMEA COFRAJULUI

D COFRAJ

Tntindeti folia de polietilena pe jos ca si bariera impotriva umiditatii
(Figura D).

Asezati plasa de otel de rigidizare F52 deasupra foliei de polietilend asigurandu-va ca
plasa de otel este ridicata de pe folie pana la 0 adancime de aproximativ jumatate din
grosimea cofrajului (Figura E). Turnati betonul. Permiteti 5 zile pentru intarire.

Cofrajul trebuie sa aiba o grosime de 100 mm si trebuie sa fie drept (Figura C)

© Globel Industries Pty Ltd GI00072 March 2020 15
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RECOMENDA-SE UMA FUNDACAO SOLIDA

Esta pagina demonstra 0 método e as dimenses recomendadas. Certifique-se de que a area seja firme e nivelada e de que néo haja infiltragéo de agua.

w (7p]
LLl L1
) D
o 100 . o

mm DIMENSOES DA LAJE

D > [ D
— A — LARGURA DO TETO — B w X [
Df . ~ ’, CE
o Determine o < LARCURADALAJE Certifique-se de que a N N ‘ o

tamanho oo e ) - oLl
o j : : ' area da laje seja quadrada, I o

adequado para - S
f qd ° p/ : ' |erorunoiane assegurando-se de que - . fen

a fundagéo ' 5 > MALHA DE

. ¢ . r | potemo as dimensdes das +*  DAPLACA - ACO SL52
laje de concreto ! ' PROEkTEj[éADE diagonais sejam iguais X
. 1 i
(Veja o : : (Diagrama B) Y X
Diagrama A) limmcccccccaaaaad MEDIDA "X" = MEDIDA "Y"
100mm MALHA DE

LONA PLASTICA

MALHA ELEVADA EM
APROXIMADAMENTE METADE DA
MEDIDA DA ESPESSURA DA COFRAGEM

NiVEL DE BOLHA
-—_ ~ OFRAGEM E

II I- D COFRAGEM Coloque a malha de ago sl52 em cima da lona plastica, assegurando-se de que a malha
Coloque lona plastica no chdo como uma barreira contra a humidade. de aco esteja elevada do plastico, na medida de, aproximadamente, metade da
(Diagrama D) espessura da cofragem. (Diagrama E). Despeje o concreto. Permita 5 dias para a cura.

A cofragem deve ter 100mm de espessura e ser nivelada. (Diagrama C)

PRIPOROCAMO BETONSKI TEMELJ

Ta stran prikazuje priporogeno metodo in mere. Preverite, ali je temelj trd in raven ter ali bo voda odteka pro¢ od lope.

v

SCINA
SCINA

100mm
—»| [

MERE TEMELJNE PLOSCE X

Y

= =
L ‘¢—— SIRINA STREHE —| L
" A Srasrer B v 7 u
2 Izradunajte mere v SIRINAPLOSCE > Poskrbite, da bo povréina N R 2
v 100mml L oo . Yy ~ .
175) beton§ke plosce / ; ! temeljne ploSce kvadratna — ,; . w
@ temelja. : ' dolZina diagonal mora biti R4 N
L] v ~
Glejte shemo A ! v | GLOBINA  GLOBINA enaka (shema B »° POVRSINA = @
(e ’ : | fhema®) ac” TEMELINEPLOSCE oy
' L)
. PLOSCE -
: : Y X MREZO F52
limecececmemee.. MERA »X« = MERA »X«
100mm
ARMIRANJE
= GRADBENA Z JEKLENO
W \/VODNATEHTN'CA FOLIJA MREZO F52

MREZA, DVIGNJENA NA
PRIBLIZNO POLOVICO
DEBELINE KALUPA

D KALUP

Na tla poloZite gradbeno folijo kot oviro za dvig vlage. (shema D)

Postavite armirno jekleno mreZo F52 na gradbeno folijo in jo dvignite nad folijo za polovico

Kalup mora biti debel 100 ml in raven. (shema C) debeline kalupa. (shema E). Vlijte beton. Pustite, da se susi 5 dni.
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ODPORUCA SA PEVNY PODKLAD

Tato strana znazorfiuje odporucany postup a rozmery. Uistite sa, Ze stavebna plocha je pevna a rovna a voda z nej odteka

A

Urcte velkost
beténového
panelu/ podklad
je nutny

(Vid nakres A)

100mm ROZMERY PLATNE

—» [ .
[— SIRKAKRYTINY —

¢ SIRKA PLATNE >
100mmy L oo .. .

1 ;
. v | WSKA  VYSKA
' ' |KRYTINY  PLATNE
..-------------.'l l

100mm

Debnenie musi byt 100mm hrubé a rovné (Nakres C)

Uistite sa, Ze plocha platne
ma tvar Stvorca tym, ze
rozmery uhlopriecok

st rovnaké (Nakres B)

X

’,

X

4
’

’

>

X

w

=

Y L

A >

e o

S e —

’
AN NAKRES B »
.’ > . .

v UPEVNUJUCE

PLOCHA M ~ N OCELOVE @
PLATNE N PLETIVO F52

ROZMER “X” = ROZMER "Y”

PLASTOVA
FOLIA

DEBNENIE

PoloZte plastovu foliu na dno aby sa zamedzilo vzniku vihkosti. (Nakres D)

UPEVNUJUCE
OCELOVE
PLETIVO F52

Upeviiujuce ocelové pletivo F52 umiestnite na vrch plastovej folie tak aby ocelové pletivo
bolo vyzdvihnuté nad féliou do vysky priblizne poloviénej hribky debnenia. (Nakres E).
Zalejte betdn. Nechajte tvrdnat 5 dni.

PLETIVO VYZDVIHNUT
PRIBLIZNE O POLOVICU
HRUBKY DEBNENIA

VAHVAA PERUSTUSTA SUOSITELLAAN

(7p]
Télla sivulla esitetaé@n suositeltavat menetelmat ja mitat. Varmista, etté rakennusalusta on tukeva ja tasainen ja etté vesi ohjautuu pois alueelta. ~
100mm BETONILAATAN MITAT X Y L
A :_— KATON LEVEYS —— B w N =
AN PRe o
Maarittele v SETONLAATANIEVEYS —1» Varmista ettd betonilatta N R )
tarvitt?van 1ot R : on suorassa kulmassa :; :: w
betonilaatan/ ' ' mittaamalla, ett lavistajat e N
perustuksen ' v | Jaron ovat samanmittaisia. + “BETONILAATAN - @
koko ' ' e (Piirros B) x’ PINTAALA & BETONITERASVERKKO
! ' ' BETONILAATAN
(Katso piirrosta A) : . SYVYYS Y X
limececaccacaaaan MITTA“X” = MITTA“Y”

Muottikehikon taytyy olla 100mm paksu ja vaakasuora (Piirros C)

© Globel Industries Pty Ltd GI00072 March 2020

(Piirros D)

PAKSU

17

MUOTTIKEHIKKO

PE-MUOVIKALVOBETONITERASVERKKO

Asenna paksu pe-muovikalvo maahan estdmaan kosteuden nousua.

BETONITERASVERKKO TUETAAN
SUUNNILLEEN MUOTTIKEHIKON
PUOLENVALIN KORKEUDELLE

Aseta F52 betoniterasverkko pe-muovikalvon paélle varmistaen, etta betoniterasverkko on
tuettu suunnilleen muottikehikon puolenvalin korkeudelle. (Piirros E). Valaa betoni, pida
betoni kosteana ja suojattuna 5 paivaa.



EN FAST GRUNDKONSTRUKTION AR REKOMMENDERAD

< <
N Denna sida visar den rekommenderade metoden och dimensioner. Se till att platsen ar fast och att vattnet rinner bort fran platsen. N
2 100mm PLATTANS DIMENSIONER X Y L
= —» & =
w A ‘€— TAKETS BREDD — B . ) ~ "
) PLATTANS BREDD » hRS <
; Bestam 100¢mm Se till att plattans omrade N L7 ;
betongplattans A | ' 4r fyrkantigt genom att de Sse”
@ storlek / ' ' diagonal hérndimensionerna e R
grundkonstruktion : -— v | TAKETS PLATTANS Ar lika med varandra. e ¢ PLATTANS “« R NATVERK AV F52
erfordras ' prgram A . | pwe Dae (Diagram B) X AREA A ARMERINGSSTAL
(Se Diagram A) ; ; Y X
Prmmmmmm e s “X" MATT = “Y” MATT
NATVERK AV ng
] ARMERINGSSTAL:
oomm BYGGAREPLAST \ FORMARBETE

NATVERK UPPHOJT TILL
UNGEFAR HALVA TJOCKLEKEN
AV FORMARBETET

VATTENPASS
- ORMARBETE

-’II

Lagg ner byggningsplasten pa marken som ett skydd mot stigande fukt.
(Diagram D)

FORMARBETE Placera F52 armeringsstalnatet ovanpa plastskynket, se till att stalnatet ar placerat ovan

plastenskynket cirka en halv tjocklek av formarbetet. (Diagram E). Hall ut betongen.

Formsattningen maste vara 100 mm tjock och pa en vagrét niva. (Diagram C) Lat vara i 5 dagar for att hardas.

SAGLAM BIiR ZEMIN ONERILIR

Bu sayfa dnerilen metod ve boyutlari géstermektedir. Yerlesim yerinin sabit ve diizllk ve su gideri oldugundan emin olun.

100 5
mT_ DOSEME BOYUTLARI X Y
A |—— CATI GENISLIGi — B w B2
" P s ~ 'l ‘
Gereken beton 100‘ DOSEME GENSLIG i Capraz kése boyutlarinin esit N Rt
dbseme / zeminin  IEEEEEEEEEEEEE ' olmasini saglayarak déseme Syt DIVAGRAN B
Olgtisind belirleyin. ! ' alaninin kare seklinde olmasini . N
; . ' ) By . < DOSEME F52 BETONARME
(Bkz Diyagram A) : DIVAGRAMA ' DEgmLIiGi [?E%?EME saglayin (Diyagram B) P e AEANl ~ - CELIK HASIR
: : Y X |
B OLCU “X" = OLCU “Y"
100mm F52 BETONARMEN

Kalibin 100 mm kalinliginda ve ayni seviyede olmast gerekir. (DIYAGRAM C)
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KALIP
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INSAATI
PLASTIGI

insaatci plastigini rutubete karsi koruma olarak yere yayin. (Diyagram D)

GELIK HASIR

HASIR YAKLASIK OLARAK
KALIBIN YARI KALINLIGINA
YUKSELTILIR

F52 betonarme gelk hasiri insaatgi plastiginin tizerine yerlestirin ve celik hasirin plastikten,
kalip kalinliginin yaklagik yarisi kadar yiiksekllkte olmasini saglayin. (Dlyagram E).

Betonu dékiin. Betonun oturmasi igin 5 giin gerekir.



COMPONENTS BESTANDTEILE CED OSAT ™ COMPONENTI COMPONENTES (B KOMPONENTER

KOMPONENTE DELE COMPOSANTS (3O ONDERDELEN PARTI COMPONENTE ~ (GD KOMPONENTE
KOMMNOHEHTU (B KOOSTISOSAD KOMPONENTE DELER LNENOBHU GB SUCIASTKY
(2 SOUCASTKY (& COMPONENTES (D ALKATRESZEK KOMPONENTY KOMMOHEHTbI BILESENLER
//'-/- ' /./.‘ _.\/‘/ ~/./// ]
.'/./'J]‘/' i'/. /'. _.\/‘. /,. '/. /,.'/_ — . \\ - < G Al
x19 x1 x4 x14 x1 x1

0 -
0 -

s==|=
= [F (| =
112.10.X 113.10.X
X2 x2
£ 1 :
— ~ 123LR.1392.X P¥
114X ¥
123RL.1392.X ¥
[ -]
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COMPONENTS BESTANDTEILE (D OSAT (™ COMPONENTI COMPONENTES GE KOMPONENTER

KOMPONENTE DELE COMPOSANTS (3 ONDERDELEN PARTI COMPONENTE (D KOMPONENTE
KOMNOHEHTU (E© KOOSTISOSAD KOMPONENTE DELER OENOBK G® SUCIASTKY
(& SOUCASTKY (> COMPONENTES (D ALKATRESZEK KOMPONENTY KOMMOHEHT®! BILESENLER

x4
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HARDWARE KIT (® PAIGALDUSKOMPLEKT D KIT DI ATTREZZI PER IL MONTAGGIO KOMMNET 3A 3UOAKE

PRIBOR NIJE UKLJUCEN CE COMPONENTES PARALAINSTALACION QN MATERIAALSET KOMMNEKT KPEMEXA
YACTH W XENE3APCKM NPUHALNEXHOCTH  CED TARVIKEPAKKAUS JERNVAREPAKKE GD TILLBEHORSSAKER

€D SADA SOUCASTEK ENSEMBLE DE QUINCAILLERIE ZESTAW AKCESORIOW (D KOMPLET PRITRDILNIH DELOV
EISENWAREN & BESCHLAGE PRIBOR NIJE UKLJUCEN KIT DE FERRAMENTAS' K SADA PEVNYCH MATERIALOV

MONTERINGSSAT (D VASARU KESZLET SET DE ELEMENTE COMPONENTE DONANIM KITI
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PORTAL FRAME G PORTICO DE REFUERZO PORTALRAMME MOPTAIIbHAAA PAMA

PORTALNI KROVNI OKVIR  (FD PORTAALIRUNKO WSPOMAGAJACA RAMA GB EXTRA TAKSTOMME
METAMNHA KOHCTPYKLMSA PORTIQUE PODPIERAJACA DACH W GD PORTALNI OKVIR
(D PORTALOVY RAM PORTALNI OKVIR CENTRUM MIEDZY SCIANAMI  GGK> NOSNY RAM
PORTALRAHMEN (D PORTAL TARTOSZERKEZET ESTRUTURA TAS1Y1C1 GATK1
PORTALRAMME QD STRUTTURA DI SUPPORTO CADRU SUPORT

B KATUSETUGI QD PORTAALSPANT NOPTAITHN KPOBHW OKBUP
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EXTENSION KIT CEED LISAMOODULIKOMPLEKT ™ KIT PER ESTENSIONE KOMMAET 3A NMPOLLUPELE
KIT ZA PRODUZENJE S KIT DE EXTENSION QD UITBREIDINGSSET KOMINEKT PACILMPEHIA NNOLLIARY (NOACOBHOT0 COOPYXEHMA)
KOMMITEKT 34 YbITKEHHE CED JATKETARVIKKEET UTVIDELSESSETT (B> FORLANGNINGS-SATS

(D ROZSIROVACi SADA KIT D'EXTENSION ZESTAWNADOBUDOWKE ~ CSDD OPREMA ZA PODALJSEK
GARAGENERWEITERUNGS-BAUSATZ KIT ZA PRODUZENJE KIT DE EXTENSAO (X SADAPRE ROZSIRENIE
UDBYGNINGSSAET @& BOVITOKESZLET SET EXTENSIE GENISLETME SETI

]

171.EK.X 312 313
x2 x142 x66 x28
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CGB) EXTENSION KIT
KIT ZA PRODUZENJE

KOMNNEKT 3A YIBMKEHHE KIT ZA PRODUZENJE

CC2 ROZSIROVACI SADA

GARAGENERWEITERUNGS- T KIT PER ESTENSIONE

BAUSATZ
UDBYGNINGSST

CELD JATKETARVIKKEET
KIT DEXTENSION

CaD) BOVITOKESZLET

QD UITBREIDINGSSET
UTVIDELSESSETT

CPT) KIT DE EXTENSAO
SETEXTENSIE
KOMMET 3A MPOLLMPEHSE

KOMNIIEKT PACLLIMPEHWA NOLIATH
(NOACOBHOrO COOPYXEHMA)

GSE) FORLANGNINGS-SATS
GSD) OPREMA ZA PODALJSEK

CEED LISAMOODULI KOMPLEKT ZESTAWNA DOBUDOWKE K SADAPRE ROZSIRENEE

CES KIT DE EXTENSION

GENISLETME SETI



\ \ \f \
X S Y/




EXTENSION KIT CFD JATKETARVIKKEET
KIT ZA PRODUZENJE KIT DEXTENSION
KOMMEKT 3A YTBMKEHHE KIT ZA PRODUZENJE
(S ROZSIROVACI SADA CaD BOVITOKESZLET
GARAGENERWEITERUNGS- T KIT PER ESTENSIONE
BAUSATZ QD UITBREIDINGSSET
UDBYGNINGSSAT UTVIDELSESSETT

CED LISAMOODULI K,OMPLEKT ZESTAWNA DOBUDOWKE
CESD KITDE EXTENSION

26

CPT) KITDE EXTENSAO
SETEXTENSIE
KOMNMET 3A NPOLLMPEHE

KOMTAEKT PACLLIMPEHWA MNOLLIATH
(NOACOBHOO COOPYXEHMS)

GSED FORLANGNINGS-SATS
D OPREMAZA PODALJSEK
K SADAPRE ROZSIRENEE
GENISLETME SETI
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Lay panel on non-scratch surface and carefully form angle
of 90 degrees by slowly working from the centre outwards
along panel and bending it as you go. Do not over bend panel.

PoloZite panel na povrsinu otpornu na ogrebotine i pazljivo
formirajte ugao od 90 stepeni mi¢uci se polako od centra
prema van uz plocu i savijajuéi je pri pomicanju. Nemojte
previse savijati panel

MonoxeTe naHena Ha rmagka NOBbPXHOCT 11 BHUMATENHO
thopmupaitte brbn ot 90 rpaayca, kato 6asHo, pabotuTe OT
LIeHTbPa Ha BbH, N0 AbIKMHA Ha NaHENa 1 ChblLeBPEMEHHO
ro orbBarte. He orbBaiiTe npekaneHo naHena.

Polozte panel na neSkrabavy povrch a peclivé vytvoite uhel
90 stupn tak, Ze budete pomalu a pracovat ze stfedu ven
po panelu a ohybat ho jak budete pokracovat. Neohnéte
panel prespfilis.

Die Tafel auf eine kratzfeste Oberflache legen und vorsichtig und
langsam von der Mitte nach auflen der L&nge nach in einen 90°
Grad Winkel biegen. Die Tafel nicht zu weit verbiegen

Leeg panelet pa en ridsefri overflade, og lav forsigtigt en
90 graders vinkel ved langsomt at arbejde fra midten og udad
langs panelet og bgje det undervejs. Bgj ikke panelet for meget.

Aseta paneel mitte-kriimustavale pinnale ja moodusta tapselt
90-kraadine nurk, liikudes aeglaselt keskelt véljapoole paneeli
painutades. Ara paneeli (ile painuta.

Colocar el panel sobre una superficie que no raye y formar con
cuidado un angulo de 90 grados doblando lentamente el panel
desde el centro hacia los extremos. No doblar en exceso el panel

© Globel Industries Pty Ltd GI00072 March 2020
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Aseta paneeli naarmuttomattomalle pinnalle ja muodosta huolellisesti
90 asteen kuln]a muokaten ja taivuttaen paneelia hitaasti keskialueelta
reunoja kohti. Al taivuta paneelia likaa

Poser le panneau sur la surface anti-rayures et former soigneusement
un angle de 90 degrés a partir du centre et en allant vers I'extérieur
du panneau pour le courber au fur et a mesure. Ne pas trop courber
le panneau

Polozite ploCu na povrsinu otpornu na ogrebotine i pazljivo oblikujte
kut od 90 stupnjeva polako se pomicuci od sredine prema vani
duz ploCe i savijajuéi je prilikom pomicanja.

Tegye a panelt olyan fellletre, amelyik nem karcol és évatosan
alakitson egy 90 fokos szoget kozéprdl lassan kifelé haladva a panel
mentén és azt hajlitva ahogy halad. Ne hajoljon a panel folé.

Posare il pannello su una superficie non-graffiante e formare con
cura un angolo di 90 gradi, lavorando lentamente lungo il pannello
dal centro verso l'esterno, piegandolo come procedi. Non piegare
troppo il pannello.

Leg paneel op een glad oppervlak en vorm geleidelijk en zorgvuldig
een hoek van 90 graden door van binnen naar buiten uit het paneel
te verbuigen. Buig het paneel niet te ver

Legyg panel pa overflate som ikke skraper, og bay forsiktig til
90 graders vinkel. Begynn pa midten og fortsett sakte utover
sidene etter hvert som panelet bayes. lkke bay panelet for hardt

Potdz panel na niepodatnej na porysowanie powierzchni i ostroznie

utworz kat 900, powoli pracujac od $rodka ku brzegom wzdtuz
panelu, zginajac go stopniowo. Nie przegnij panelu.

32
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90°

Deite o painel sobre uma superficie lisa e cuidadosamente forme
um angulo de 90 graus, trabalhando lentamente a partir do centro

para fora ao longo do painel e dobrando-lo aos poucos. N&o dobre

0 painel excessivamente

Asezati panoul pe o suprafatd neabraziva si cu atentie formati un
unghi de 90 de grade lucrand incet dinspre centru spre exterior
de-a lungul panoului si indoindu-I pe mésura ce lucrati. Nu indoiti
panoul mai mult decat este necesar

MocrasuTe Tabny Ha NOBPLLKHY Koja je Hehe orpebaTit v NaxrLUBO
ochopmuTe yrao og 90 cTeneHm Tako WTo heTe nonako paguTi o4
CPefvHe ka cnosba Ayx Tabne v caBujaTy je kao LWTo paauTe.
Hewmojte npesuLue casujaTv Tabny

MonoxwTe NaHenb Ha HeLlapanatoLLyocst MOBEPXHOCTb 1
akkypaTHo obpasyitte yron B 90 rpalycoB, MeANeHHo pabotas
OT LieHTpa HapyXy BAONb NaHenu, crubas ee no mepe
npoaBukeHns. He nepernbaiite naHenb.

Lagg panelen pa en icke-scratch yta och noga skapa en vinkel
pa 90 grader genom att langsamt arbeta fran mitten och utét
langs panelen och bdj den férsiktigt. Overbdj inte panelen.

Plos¢o polozite na neabrazivno povrsino in skrbno napravite
kot 90 stopinj, tako da jo pocasi dvigate in prepogibate od
srede ploSCe. Pazite, da plosce ne prepognete prekomerno

Panel polozte na hladky povrch a opatrne vytvorte 90° uhol
pomalym vypracovanim zo stredu smerom von pozdiZ panelu
a pocas toho ho ohybajte. Panel prili§ neprehynat.

Paneli ¢izilmez yiizeyin iizerine yerlestirin ve dikkatli bir bicimde panel
boyunca merkezden disariya dogru calisarak ve yavas yavas bikerek
90 derecelik agi yaratin. Paneli fazla bikmeyin.
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IF YOUR SHED DOES NOT INCLUDE EXTENSION KIT, FOLLOW (™ SELATUARIMESSA NON INCLUDE IL KIT DI ESTENSIONE, SEGUI LE

INSTRUCTIONS FROM STEP 18. ISTRUZIONI DAL PUNTO 18

AKO SUPA NEMA KIT ZA PRODUZENJE, SLIJEDITE UPUTSTVA OD 18. @D ALS UW SCHUUR GEEN UITBOUWPAKKET HEEFT, VOLGT U DE
KORAKA. VOLGENDE AANWIJZINGEN, VANAF STAP 18.

AKO BALUWSIT CKNAJ HE BKITIOYBA KOMMNEKT C BOMBIHUTENHN DERSOM BODEN IKKE HAR ET UTVIDELSESSETT, FOLG
WHCTPYMEHTM CNEBAMTE MHCTPYKLIMU MOKA3AHM TYK OT INSTRUKSJONENE FRA STEG 18
CTBIIKA 18. o JESLI TWOJA SZOPA NIE ZAWIERA ZESTAWU DO DOBUDOWKI, POSTAP

& JESTLIZE VAS DOMEK NEZAHRNUJE SADU PRO ROZSIRENI, SLEDUJTE ZGODNIE Z INSTRUKCJAMI PRZEDSTAWIONYMI W KROKU 18.
INSTRUKCE UVEDENE OD BODU 18. SE 0 SEU GALPAO NAO INCLUI KIT DE EXTENSAO SIGA AS

WENN IHR GERATESCHUPPEN KEINEN ERWEITERUNGSBAUSATZ INSTRUGOES DO PASSO 18.
ENTHALT, FOLGEN SIE DEN ANLEITUNGEN AB SCHRITT 18. DACA SOPRONUL DUMNEAVOASTRA NU INCLUDE UN KIT DE EXTENSIE,

HVIS DIT SKUR IKKE HAR ET UDBYGNINGSS/T, SKAL DU FOLGE URMATI INSTRUCTIUNILE DE LA PASUL 18.
ANVISNINGERNE FRA TRIN 19 ) AKO BALUA LUYTMA HE YKIbY4YJE KOMMIIET 3A MPOLUMPEHSE,

@ KUI KUURIL EI OLE LISAMOODULI KOMPLEKTI, JARGI JUHENDEID 18. CMEAVTE YNYTCTBA MOYEB Off 18. KOPAKA.
PUNKTIST. , ECIIV [TPUOBPETEHHOE BAMM MO[ICOBHOE COOPY)KEHME HE

G SISU CASETA NO INCLUYE KIT DE AMPLIACION, SIGA LAS BKMIOYAET PACLUMPUTENbHbIA MOLYINb, CNEAYATE MHCTPYKLIWK,
INSTRUCCIONES A PARTIR DEL PASO 18. HAUMHAS C NMYHKTA 18.

GD JOS VAJAASI El KUULU JATKETARVIKKEITA, NOUDATA OHJEITA GBE OM DITT SKJUL INTE INKLUDERAR EN UTBYGGNADSSATS, FOLJ
VAIHEESSA 18. INSTRUKTIONERNA FRAN STEG 18

SI VOTRE ABRI N'EST PAS EQUIPE D'UN KIT D'EXTENSION, SUIVRELES (D GE VASA LOPA NIMA KOMPLETA ZA RAZSIRITEV, SLEDITE NAVODILOM
INSTRUCTIONS DE L'ETAPE 18. OD KORAKA 18.

AKO VASA SUPA NE UKLJUCUJE KOMPLET ZA PROSIRENJE, SLIJEDITE ~ GK) AK VAS DOMCEK NEMA SADU PRE ROZSIRENIE, RIADTE SA POKYNMI
NAPUTKE, POCEV 0D 18. KORAKA. 0D KROKU 18.

@D HAAZ ON SUFNIJAHOZ NINCS BOVITOKESZLETE, AKKOR KOVESSE AZ KULUBENIZDE GENISLETME KiTi YOKSA,

UTASITASOKAT, A 18. LEPESTOL KEZDVE. 18. ADIMDAKI TALIMATLARI iZLEYIiN
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FOR ANY ADDITIONAL EXTENSION KIT(S) REPEAT STEPS 1117,
ATTACHING THE ADDITIONAL EXTENSION KIT(S) DIRECTLY ONTO THE
BACK OF THE PREVIOUS EXTENSION KIT. THIS MUST BE DONE PRIOR
TO COMMENCING WITH STEP 18.

ZA SVAKI DODATNI KOMPLET ZA PROSIRENJE, PONOVITE KORAKE
11-17, TAKO $TO CETE DODATNI KOMPLET ZA PROSIRENJE
PRICVRSTITI DIREKTNO NA ZADNJU STRANU PRETHODNOG KOMPLETA
ZA PROSIRENJE. TO MORATE DA UCINITE PRIJE NEGO $TO PREDETE
NA KORAK 18.

AKO UCKATE [1A PA3LLWUPUTE KOMMNEKTY C AOMBAHUTENHK
WHCTPYMEHTM NOBTOPETE CTBINKA 11 - 17, U KOMNNEKTH
MPUNOXETE KbM 3ANHATA CTPAHWLIA HA MPEJWULLIHMA KOMMIEKT.
CNEN TOBA MOXETE IA HAMPABWTE CTBITKA 18.

PRI DALSICH SADACH PRO ROZSIREN OPAKUJTE BODY 11-17 A
DANE SADY PRIKLADEJTE PRIMO K ZADNi STRANE PREDCHOZI SADY.
TEPRVE POTOM MUZETE PREJIT K BODU 18.

FUR JEDEN ZUSATZLICHEN ERWEITERUNGSBAUSATZ WIEDERHOLEN
SIE DIE SCHRITTE 11-17. BRINGEN SIE DABEI JEDEN ZUSATZLICHEN
ERWEITERUNGSBAUSATZ DIREKT AN DER RUCKSEITE DES
VORHERIGEN BAUSATZES AN. DIES MUSS VOR DEM BEGINN VON
SCHRITT 18 GETAN WERDEN.

HVIS DER ANVENDES FLERE TILBYGNINGSMODULER, GENTAGES TRIN
11-17 0G DET NASTE TILBYGNINGSMODUL FASTGORES DIREKTE
BAG PA DET FORRIGE MODUL. DETTE SKAL G@RES INDEN TRIN 18.

MISTAHES LISALAIENDUSKOMPLEKTI(DE) PUHUL TULEB KORRATA
ETAPPE NR 11 - 17 NING KINNITADA LISALAIENDUSKOMPLEKT(ID)

OTSE EELMISE LAIENDUSKOMPLEKTI KULGE. SEDA TULEB TEHA ENNE,
KUI ASUTE ETAPINR 18 JUURDE.

PARA CUALQUIER KIT O KITS DE EXTENSION ADICIONALES, REPITALOS
PASOS 11 - 17, ADJUNTANDO EL O LOS KITS DE EXTENSION
ADICIONALES DIRECTAMENTE EN LA PARTE POSTERIOR DEL KIT DE
EXTENSION ANTERIOR. ESTO DEBE HACERSE ANTES DE COMENZAR
CON EL PASO 18.

© Globel Industries Pty Ltd GI00072 March 2020
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TOISTA VAIHEET 11 - 17 KAIKILLE LISAPAKKAUKSILLE JAKINNITA
LISAPAKKAUKSET SUORAAN EDELLISEN PAKETIN TAKAOSAAN. TAMA
ON TEHTAVA ENNEN KUIN ALOITAT VAIHEESSA 18.

REPETEZ LES ETAPES 11 - 17 POUR TOUS LES KITS D'EXTENSION
SUPPLEMENTAIRES, EN LES FIXANT DIRECTEMENT AU DOS DU KIT
D'EXTENSION PRECEDENT. CETTE OPERATION DOIT ETRE EFFECTUEE
AVANT DE COMMENCER L'ETAPE 18.

ZA SVAKI DODATNI KOMPLET ZA PROSIRENJE, PONOVITE KORAKE
1117, TAKO $TO CETE DODATNI KOMPLET ZA PROSIRENJE
PRICVRSTITI [ZRAVNO NA ZADNJU STRANICU PRIJASNJEG KOMPLETA
ZA PROSIRENJE. TO MORATE UCINITI PRIJE NEGO STO PREDETE NA
KORAK 18.

MINDEN TOVABBI BOVITOKESZLETHEZ, ISMETELJE MEG A 11 - 17
LEPEST UGY, HOGY A BOVITOKESZLETET KOZVETLENUL AZ

ELOZ0 BOVITOKESZLET HATLAPJARA EROSITI. EZT MEG KELL TENNIE
MIELOTT RATERNE A 18-0S LEPESRE.

PER EVENTUALI KIT DI ESTENSIONE AGGIUNTIVI, RIPETERE | PASSAGGI
11-17 COLLEGANDO I KIT DI ESTENSIONE AGGIUNTIVI DIRETTAMENTE
SUL RETRO DEL KIT DI ESTENSIONE PRECEDENTE. QUESTO DEVE ESSERE
FATTO PRIMA DI INIZIARE CON IL PASSAGGIO 18.

VOOR EEN UITBREIDINGS AANBOUWPAKKET(EN), HERHAAL STAPPEN
11-17, DOOR HET UITBREIDINGS AANBOUWPAKKET(EN) AAN DE
ACHTERKANT VAN HET VORIGE AANBOUWPAKKET TE BEVESTIGEN. DIT
VINDT PLAATS ALVORENS NAAR STAP 18 OVER TE GAAN.

FOR EVENTUELLE EKSTRA UTVIDELSESSETT, GIENTATRINNENE
1117, IDET DU FESTER DE EKSTRA UTVIDELSESSETTENE DIREKTE PA
BAKSIDEN AV DET FORRIGE UTVIDELSESSETTET. DETTE MA GJ@RES FOR
DU STARTER MED TRINN 18.

DLA KAZDEGO DODATKOWEGO ZESTAWU DO DOBUDOWKI POWTORZYC
KROKI 11 - 17 ZALACZAJAC DODATKOWY/E ZESTAW(Y) DO DOBUDOWKI
BEZPOSREDNIO DO POPRZEDNIEGO ZESTAWU. NALEZY TO ZROBIC PRZED
PRZYSTAPIENIEM DO KROKU 18.

i
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PARA QUALQUER (QUAISQUER) KIT(S) DE EXTENSAO ADICIONAL (AIS),
REPITA OS PASSOS 11 - 17, CONECTANDO O(S) KIT(S) DE EXTENSAQ
ADICIONAL(AIS) DIRETAMENTE NA PARTE DE TRAS DO KIT DE EXTENSAQ
ANTERIOR. ISSO DEVE SER FEITO ANTES DO INICIO DO PASSO 18.

PENTRU ALTE KITURI DE EXTINDERE, REPETATI PASI 11 - 17 $I ASEZATI
KITURILE DIRECT IN PARTEA POSTERIOARA A KITULUI PRECEDENT. ABIA
APOI PUTETI TRECE LA PASUL 18.

3A CBAKM IOMIATHW KOMMIET 3A NMPOLUMPEHE, NOHOBHUTE KOPAKE
11-17, TAKO LUTO RETE JOQATHI KOMMNET 3A NPOLUMPERE
MPUYBPCTUTI IMPEKTHO HA 3ALHY CTPAHY MPETXOAHOr KOMMIETA
3A TPOLLWPEHLE. TO MOPATE IA YYUHWTE NPE HETO LUTO NPEBETE
HA KOPAK 18.

[iNA C5OPKW IONONHUTENBHOrO PACILUMPUTENBHOIO MOAYNA (K
MORYNEN) NOBTOPUTE PABQUHE ONEPALIM 11 - 17, MOHTUPYA
[OMONMHUTENbHbIA PACLUMPUTENSHBIA MOBYNb (M MODYIIH)
HEMOCPEACTBEHHO K 3ABHEW YACTM MPEALIAYLLENO
PACLLMPUTENBHOTO MOAYNA. 3TO HEOBXOANMO CLENATb NPEXAE,
YEM MPUCTYNATb K PABOYEN OMEPALIH 18.

UPPREPA STEG 11 - 17 FOR EVENTUELLA EXTRA
FORLANGNINGSSATS(ER), FAST DE EXTRA FORLANGNINGSSATS(ERNA)
DIREKT PA BAKSIDAN AV DEN FOREGAENDE FORLANGNINGSSATSEN,
DETTA MASTE GORAS INNAN DU BORJAR MED STEG 1.

PRI OSTALIH KOMPLETIH ZA RAZSIRITEV PONAVLJAJTE KORAKE 11 - 17.
KOMPLETE POLAGAJTE NEPOSREDNO NA ZADNJO STRAN
PREJSNJEGA KOMPLETA. SELE POTEM LAHKO PRISTOPITE H KORAKU 18.

PRI DALSICH SADACH PRE ROZSIRENIE OPAKUJTE KROKY 11 - 17
DANE SADY PRIKLADAJTE PRIAMO K ZADNEJ STRANE.
PREDCHADZAJUCEJ SADY. AZ POTOM MOZETE PREJST KU KROKU 18,

TOM ILAVE GENISLETME KITI/KITLERI ICIN, ILAVE GENISLETME
KITINIKITLERINI DAHA ONCEKI GENISLETME KITININ ARKASINA
EKLEYEREK 11 - 17 NUMARALI ADIMLARI TEKRARLAYIN. BU ISLEM
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SIDE WALL SHEET CONFIGURATIONS
KONFIGURACIJE BOCNOG ZIDA

NINCT 3A CTPAHUYHA CTEHA KOHOUTYPALIUK
& KONFIGURACE POSTRANNIHO PANELU
ANORDNUNG DER SEITENWANDPLATTEN
KONFIGURATIONER FOR SIDEVAGSPLADE

@D KULGSEINA PLAADI KONFIGURATSIOONID
G CONFIGURACIONES DEL PANEL LATERAL
CD SIVUSEINALEVYJEN KOKOONPANO
CONFIGURATION DES PANNEAUX MURAUX
KONFIGURACIJE BOCNOG ZIDA

GO OLDAL FALLAP ALAKZATOK

GD CONFIGURAZIONI LASTRA LATERALE DELLA PARETE
QD CONFIGURATIE ZIJMUURBLAD

MONTERING AV SIDEVEGG

KONFIGURACJE BLACHY SCIANY BOCZNEJ
CONFIGURAGOES DA LAMINA DA PAREDE LATERAL
CONFIGURATIILE PERETELUI LATERAL
KOHOUIYPALIMJE TABJE 3A CMOJbALLHM 31A
NIUCT KOHOUTYPALIMM BOKOBOW CTEHKK
GB SIDOVAGGSPLATENS KONFIGURATION

GD KONFIGURACIJE STRANSKIH PLOSC

G® ZOSTAVY PLECHU BOCNEJ STENY

KENAR DUVAR LEVHA KURULUMLARI
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SIDE WALL SHEET CONFIGURATIONS
KONFIGURACIJE BOCNOG ZIDA

NINCT 3A CTPAHUYHA CTEHA KOHOUTYPALIUK
& KONFIGURACE POSTRANNIHO PANELU
ANORDNUNG DER SEITENWANDPLATTEN
KONFIGURATIONER FOR SIDEVAGSPLADE

@D KULGSEINA PLAADI KONFIGURATSIOONID
G CONFIGURACIONES DEL PANEL LATERAL
CD SIVUSEINALEVYJEN KOKOONPANO
CONFIGURATION DES PANNEAUX MURAUX
KONFIGURACIJE BOCNOG ZIDA

GO OLDAL FALLAP ALAKZATOK

GD CONFIGURAZIONI LASTRA LATERALE DELLA PARETE
QD CONFIGURATIE ZIJMUURBLAD

MONTERING AV SIDEVEGG

KONFIGURACJE BLACHY SCIANY BOCZNEJ
CONFIGURAGOES DA LAMINA DA PAREDE LATERAL
CONFIGURATIILE PERETELUI LATERAL
KOHOUIYPALIMJE TABJE 3A CMOJbALLHM 31A
NIUCT KOHOUTYPALIMM BOKOBOW CTEHKK
GB SIDOVAGGSPLATENS KONFIGURATION

GD KONFIGURACIJE STRANSKIH PLOSC

G® ZOSTAVY PLECHU BOCNEJ STENY

KENAR DUVAR LEVHA KURULUMLARI
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ORDER OF SCREW FIX
REDOSLIJED POSTAVLJANJA SARAFA
PE[] HA NIOCTABSHE HA BUHTOBE
(D PORADI PRIPEVNOVACICH SROUBU
REIENFOLGE DER ANBRINGUNG DER SCHRAUBEN
REKKEFOLGE FOR FASTSKRUNING
CE KRUVIDEGA KINNITAMISE JARJEKORD
CES ORDEN DE FIJACION DE TORNILLOS
D RUUVIEN KINNITYSJARJESTYS
ORDRE DE VISSAGE DES FIXATIONS
REDOSLIJED POSTAVLJANJA VIJAKA
@D CSAVARKELLEKEK RENDJE
QD ORDINE DI FISSAGGIO VITI
QD VOLGORDE VAN SCHROEFBEVESTIGING
REKKEF@LGE FOR FESTING AV SKRUER
KOLEJNOSC MOCOWAN $RUB
ORDEM PARA FIXAR 0S PARAFUSOS
ORDINEA DE FIYARE A SURUBURILOR
PE/OCTIE/] CTE3AMA LIPAGOBA
MOPSOK CKPENMEHWS LYPYMAMM
B ORDNINGSFOLJD AV SKRUVFIXERING
D NAROEILO PRITRDILNIH VIJAKOV
(K PORADIE MONTAZE
VIDALAMA SIRALAMASI
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IF YOUR SHED INCLUDES WINDOW, FOLLOW
INSTRUCTIONS SHOWN HERE. FROM STEP 37.

AKO SUPA IMA PROZOR, SLIJEDITE OVDJE
NAVEDENA UPUTSTVA. OD KORAKA 37.

AKO BALLWAT CKNAL BKMIOYBA NPO3OPELI, CNELBAVTE
WHCTPYKLIMUTE NMOKA3AHM TYK. OT CTBIMKA 37.

(D JESTLIZE VAS DOMEK ZAHRNUJE OKNO, SLEDUJTE
INSTRUKCE UVEDENE ZDE, OD BODU 37.

WENN IHR SCHUPPEN EIN FENSTER HAT, FOLGEN SIE DEN HIER
ABGEBILDETEN ANLEITUNGEN. AB DEM 37. SCHRITT.

HVIS DIT SKUR HAR VINDUER, SKAL DU
FOLGE ANVISNINGERNE VIST HER. FRATRIN 37.

KUI KUURIL ON AKEN, JARGI SIINTOODUD
JUHENDEID. 37. PUNKTIST.

SI SU CASETA INCLUYE VENTANA, SIGA LAS INSTRUCCIONES
QUE SE MUESTRAN AQUI. A PARTIR DEL PASO 37.

JOS VAJAASI KUULUU IKKUNA, NOUDATA NAITA
OHJEITA KOHDASTA 37 ETEENPAIN

SIVOTRE ABRI COMPREND UNE FENETRE, SUIVRE LES
INSTRUCTIONS INDIQUEES ICI. A L'ETAPE 37.

AKO SUPA IMA PROZOR, SLIJEDITE UPUTE KOJE
SU OVDJE NAVEDENE. OD KORAKA 37.

HA AZ ON SUFNIJAN ABLAK VAN, AKKOR KOVESSE
AZ ITT JELZETT UTASITASOKAT. A 37. LEPESTOL

LE ISTRUZIONI ILLUSTRATE QUI. DA FASE 37.

ALS UW SCHUUR EEN VENSTER HEEFT, VOLGT U DE
VOLGENDE AANWIJZIGINGEN. VANAF STAP 37.

DERSOM BODEN HAR VINDU, FALG INSTRUKSJONENE
SOM VISES HER. FRA STEG 37.

JESLI TWOJA SZOPA ZAWIERA OKNO, POSTAP ZGONIE
Z PRZEDSTAWIONYMI TU INSTRUKCJAMI. OD KROKU 37.

@000 0606 6 6

®

SE 0 SEU GALPAOQ INCLUIR UMA JANELA, SIGA AS INSTRUGOES

DEMONSTRADAS AQUI. A PARTIR DO PASSO 37.

DACA SOPRONUL DUMNEAVOASTRA INCLUDE O FEREASTRA,
URMATI INSTRUCTIUNILE ARATATE AICI. DE LA PASUL 37.

© Globel Industries Pty Ltd GI00072 March 2020

SE UNAFINESTRA E' INCLUSA CON LA CAPANNA, SEGUIRE

AKO BALLA LUYMA UMA U IPO30P, CNEMNTE YNYTCTBA ATA OBAE. Of1 KOPAKA 37.

ECIV BALL CAPAW BKMIOYAET OKHO, CIEQYWTE MHCTPYKLIMAM, U3OEPAXEHHbIM 30ECH, HAYUHASA C LUATA 37
GE) OM DITT SKJUL INKLUDERAR FONSTER, FOLJ HAR INSTRUKTIONERNA SOM VISAS HAR. FRAN STEG 37.
GD CE LOPA VKLJUCUJE OKNO, SLEDITE NAVODILOM NA TEJ STRANI. OD KORAKA 37.

GK AK VAS DOMCEK MA OKNO, RIADTE SA POKYNMI ZNAZORNENYMI TU. OD KROKU 37.

KULUBENIZ PENCERELI ISE, BURADAKI TALIMATI iZLEYIN. 37'INCi ADIMDAN iTIBAREN.
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ROOF SHEET CONFIGURATIONS
KONFIGURACIJE KROVNE PLOCE
NNCT 3A NOKPUB KOH®UT'YPALIUK
KONFIGURACE STRESNICH PLATU
DACHPLATTENANORDNUNG
KONFIGURATIONER FOR TAGPLADE

KATUSEKATTELEHE KONFIGURATSIOONID
CONFIGURACIONES DEL PANEL DE LA CUBIERTA

KATTOLEVYJEN KOKOONPANO
CONFIGURATIONS DES PANNEAUX DE TOIT
KONFIGURACIJE KROVNE PLOCE
TETOLAP ALAKZATOK
CONFIGURAZIONE LASTRA DEL TETTO
CONFIGURATIE DAKBLAD

MONTERING AV TAK

KONFIGURACJE BLACHY DACHOWEJ
CONFIGURAGOES DA LAMINA DO TELHADO
CONFIGURATIILE ACOPERISULUI
KOH®UrYPALUJE KPOBHE TABJIE
KOH®UTYPALIUA NTUCTA KPbILLK
TAKPLATENS KONFIGURERING
KONFIGURACIJE STRESNE PLOSCE
ZOSTAVA PLECHU KRYTINY

CATI LEVHA KURULUMLARI
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RN NGRS IGACRCRC R RSN RO A OGN

ROOF SHEET CONFIGURATIONS
KONFIGURACIJE KROVNE PLOCE
NNCT 3A NOKPUB KOH®UT'YPALIUK
KONFIGURACE STRESNICH PLATU
DACHPLATTENANORDNUNG
KONFIGURATIONER FOR TAGPLADE

KATUSEKATTELEHE KONFIGURATSIOONID
CONFIGURACIONES DEL PANEL DE LA CUBIERTA

KATTOLEVYJEN KOKOONPANO
CONFIGURATIONS DES PANNEAUX DE TOIT
KONFIGURACIJE KROVNE PLOCE
TETOLAP ALAKZATOK
CONFIGURAZIONE LASTRA DEL TETTO
CONFIGURATIE DAKBLAD

MONTERING AV TAK

KONFIGURACJE BLACHY DACHOWEJ
CONFIGURAGOES DA LAMINA DO TELHADO
CONFIGURATIILE ACOPERISULUI
KOH®UrYPALUJE KPOBHE TABJIE
KOHOUIYPALIUSA NIUCTA KPbILLK
TAKPLATENS KONFIGURERING
KONFIGURACIJE STRESNE PLOSCE
ZOSTAVA PLECHU KRYTINY

CATI LEVHA KURULUMLARI
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EXTENSION KIT

KIT ZA PRODUZENJE
HOMTOEKT 3A VTbNEHE
(CD ROZSIROVACi SADA
GARAGENERWEITERUNGS-BAUSATZ
UDBYGNINGSS/ET
CEED  LISAHOODULI KOMPLEKT
CES) KITDE EXTENSION
CFD JATKETARVIKKEET

KIT DYEXTENSION

KIT ZA PRODUZENJE
QL) BOVITOKESZLET

QT KITPER ESTENSIONE
QYD UITBREIDINGSSET
UTVIDELSESSETT
ZESTAW NA DOBUDOWKE
KIT DE EXTENSAO

SET EXTENSIE
KOMNIET 3A NPOLMPEHE

KOMMAEKT PACLLMPEHMA MMOLIATH
(MOACOBHOTO COOPYKEHHS)

CSE) FORLANGNINGS-SATS
CSD) OPREMA ZA PODALJSEK
(SK)  SADAPRE ROZSIRENIE
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IF YOUR SHED INCLUDES SKYLIGHT, FOLLOW AKO BALLA LLYMNA UMA KPOBHU NPO30P, CNEANTE

INSTRUCTIONS SHOWN HERE. FROM STEP 48. YNYTCTBA [ATA OB[IE. Ol KOPAKA 48.
AKO $UPA IMA KROVNI PROZOR, PRATITE ECIIV BALL CAPAV BKITIOYAET OKHO HA KPbILLE, CNEAYWTE
OVA UPUTSTVA. OD KORAKA 48. WHCTPYKLVAM, U30BPAXEHHBIM 30EC, HAYMHAS C LIATAS,
AKO BALUMSIT CKITAT BKMIOYBA CBETIMHEH TyHER, G2 OM DITT SKJUL INKLUDERAR TAKFONSTER, FOLJ HAR
SLEDUJTE INSTRUKCE UVEDENE ZDE, OD BODU 48. NAVODILOM NA TEJ STRANI. OD KORAKA 48
WENN HR SCHUPPEN EIN DACHFENSTER HAT FOLGENSIE < AK MAVAS DOMCEK STRESNE OKNO, RIADTE SA TYMTO
DEN HIER ABGEBILDETEN ANLEITUNGEN, AB DEM 48. SCHRITT, NAVODOM. OD KROKU 48. _ ,
HVIS DIT SKUR HAR OVENLYS, SKAL DU F@LGE KULUBENIZDE TAVAN PENCERESI VARSA, BURADAKI
ANVISNINGERNE VIST HER. FRA TRIN 48. TALIMATI iZLEYiN. 48'iNCi ADIMDAN iTIBAREN.
G® KUI KUURIL ON LAEAKEN, JARGI SIINTOODUD
JUHENDEID. 48. PUNKTIST. B
G 515U CASETA INCLUYE CLARABOYA, SIGA LAS INSTRUCCIONES il ]
QUE SE MUESTRAN AQUI. A PARTIR DEL PASO 48,
GD JOS VAJAASI KUULUU KATTOIKKUNA, NOUDATA
NAITA OHJEITA KOHDASTA 48 ETEENPAIN
S| VOTRE ABRI COMPREND UNE VERRIERE, SUIVRE | e
LES INSTRUCTIONS INDIQUEES ICI. A L'ETAPE 48. ;
AKO SUPA IMA SVJETLARNIK, SLIJEDITE UPUTE x1
KOJE SU OVDJE NAVEDENE. OD KORAKA 48, N
@D HAAZ ON SUFNIJAN TETOABLAK VAN, AKKOR KOVESSE
AZ ITT JELZETT UTASITASOKAT, A 48. LEPESTOL
G SE UN LUCERNIAO E' INCLUSO CON LA CAPANNA, SEGUIRE [ Bl
LE ISTRUZIONI ILLUSTRATE QUI. DA FASE 48,
@D ALS UW SCHUUR EEN LICHTKOEPEL HEEFT, VOLGT
U DE VOLGENDE AANWIJZIGINGEN. VANAF STAP 48. ! "x1
DERSOM BODEN HAR TAKVINDU, FBLG INSTRUKSJONENE 4
SOM VISES HER. FRA STEG 48,
JESLI TWOJA SZOPA ZAWIERA SWIETLIK, POSTAP ZGONIE S x 16
Z PRZEDSTAWIONYMI TU INSTRUKCJAMI. OD KROKU 48,
SE 0 SEU GALPAO INCLUIR UMA CLARABOIA, SIGAAS &
INSTRUGOES DEMONSTRADAS AQUI. A PARTIR DO PASSO 48, S o 12
DACA SOPRONUL DUMNEAVOASTRA INCLUDE O LUCARNA, ’

URMATI INSTRUCTIUNILE ARATATE AICI. DE LA PASUL 48.
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‘?T;PTE_OI;GNA_L} WARRANTY - 15 YEAR (LIMITED)

. IPURCHASE RECEIPT)

o HERE )

| 1. Copy of original purchase receipt required.

(@) 2. Globel Sheds are for domestic use only and must be installed as per steps and procedures
= in assembly instructions.

Ll 3. Colour variations arising from natural weathering is not covered by warranty, nor are forces

of nature and other causes which are beyond Globel Sheds control.

4. Installation of shed in ocean locations, heavy industrial or unusually corrosive environments
voids warranty.

)

5. Warranty does not apply if proven that a third party contaminate contributed to fault.

6. Warranty void if shed backfilled.

7. Warranty not transferrable.

8. Fasteners, door glides, plastic parts not covered by warranty.

9. Missing components must be claimed within 14 days of purchase.

10. For any warranty claim you must contact original place of purchase.

11. Any expenses incurred by claimant in conducting their claim will be at expense of claimant.

12. Any expenses and/or labour incurred costs by claimant for purpose of replacement and/or
fixing any parts to shed will be at claimants expense.

I
PURCHASE DATE PLACE MODEL / PRODUCT CODE

‘E/I;E_JI;R_IKXCEN} GARANCIJA - 15 GODINA (OGRANICENA)

I ORIGINALNI RACUN | v
_ODKUPOVNE _) o
1. Mora biti originalni racun. =
2. Globel Sheds su samo za kuénu upotrebu i moraju se instalirati po redoslijedu i procedurama u <
uputstvima za montazu. w
3. Promijene boje zbog starenja nisu pokrivene garancijom, kao ni prirodni uslovi i drugi uzroci koji o
su van kontrole Globel Sheds. om
4. Postavljanje Supe u blizini mora, teSkim industrijskim ili izuzetno korozivnim sredinama nije
pokriveno garancijom.
5. Garancija se ne primjenjuje ako se dokaZe da je zagadenje tre¢e strane doprinijelo defektu.
6. Garancija prestaje da vazi ako je Supa zatrpana.
7. Garancija nije prenosiva.
8. Priévrsivaci, vodilice za klizna vrata, plasti¢ni dijelovi nisu pokriveni garancijom.
9. Dijelovi koji nedostaju moraju se potrazivati u roku od 14 dana od kupovine.
10. Za sva potrazivanja na ime garancije morate kontaktirati originalno mjesto kupovine.
11. Svi troSkovi potrazivaca u vezi reklamacije idu na teret potrazivaca.
12. Svi troskovi i/ili troSkovi zbog radova od strane podnositelja zahtjeva u svrhu zamjene i/ili popravaka bilo
kojih dijelova Supe idu na teret podnositelja zahtjeva.
/I
DATUM KUPOVINE MJESTO MODEL/SIFRA PROIZVODA

'—FEIEOEIJVIE_} FAPAHLINA - 15 TOOAUHUN (OFPAHUYEHA)
| OPHTVHATHATA KACOBA |
|~ BEMEXKATYK

)

1. Waucksa ce konue oT opurMHanHaTa kacoea benexka.

2. Globel Sheds ca camo 3a foMalLHO non3BaHe 1 TpsibBa fa 6baaT UHCTanMpaHu crnopes CTbKATE U
npouenypuTte B UHCTPYKLMUTE 3a crinobsiBaHe.

3. LiBeToBeTe Bapupar criopes TAXHOTO ECTECTBEHO U3HOCBAHE 1 HE Ce MOKPUBAT OT rapaHumusiTa, HUTO OT
NPVPOAHM HALWECTBUSA U APYTU NMPULUH, KOUTO ca U3BBbH KoHTpona Ha Globel Sheds.

=
==
(&)
o
<
—
=
0
Lo

4. WHcTanauws Ha cknaga B OKEaHCKU paiioH, TEXKO WHAYCTpUarnda unm HeobnyaiHo KopoauBHa cpefa npasu
rapaHuusTa HeBanuaHa.

)

[apaHumMsTa e HenpunoXxuma, ako ce JoKkaxe, Ye HamecaTa Ha TpeTa CTpaHa e JonpuHecna 3a nospeaa.

5
6. lapaHuuMsiTa e HeBanMAHa ako ckraga e BKOMaH.
7. TapaHuusaTa He Moxe fa 6bae npexsbheHa.

8. 3aterauw, nnb3raun 3a BpaTta, NNacTMacoBU YacTK He Ce MOKPMBAT OT rapaHumusaTa.

9. Jluncealwm KOMNOHeHTH TpsibBa Aa 6baaT novckaHu B nepuog ot 14 AHM OT nokynkara.

10. 3a kakbBTO M fja GUIO rapaHLUMOHEH UCK, TpsGBa Aa ce CBbpPXKETE C MbpPBOHAYaIHOTO MSICTOTO Ha 3aKynyBaHe.

11. KakBuTO 1 Aa 61UNo pasHOCKM HanpaBeHU OT MCLLeLa No NoAaBaHETO Ha TsxHaTa Monba, ocTaBar 3a TsXHa CMeTKa.

12. KakBuTo v fja 6Uno pa3xoam w/vnu pasHOCKY 3a TPy HanpaBeHW OT McLlela ¢ Len noaMsiHa W/vnm nonpaeka Ha
KaBuTO 1 Aa BUIIO YacTu OT ckrlaga, 0cTaBaT 3a CMeTKa Ha uclieua.

/1
[ATA HA 3AKYMYBAHE MACTO MOJENKOL HA MPOAYKTA
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" rrenere | ZARUKA - 15 LET (OMEZENA)

I PUVODNI PRODEJNi |

DOKLADZDE

© ® N oo

10.
. Jakékoliv vydaje které vyvstaly zadateli uplatfiujici narok ponese zadatel.
12.

. Je zapotiebi mit plivodni prodejni doklad.

Globel zahradni domky jsou pouze pro domaci pouziti a musi byt instalovany podle bod(i a
pokynt v navodu na instalaci.

Barevné zmény zplsobené pfirozenym zvétranim nejsou pokryté zarukou ani sily pfirody a dalsi
priciny, které jsou mimo kontrolu Globel zahradnich domkd.

Instalace domku v mistech u more, téZkého primyslu nebo neobvykle korozivniho prostiedi,
zneplatni zaruku.

Zaruku nelze uplatnit, kdyz bylo dokazano Ze tfeti strana pfispéla k zavadé.

Zaruka je neplatna jestlize je domek na navazce.

Zaruka je nepfenosna.

Spojovaci prvky, drazky na Soupaci dverfe, plastické soucastky nejsou pokryty zarukou.
Chybéjici soucastky se musi urgovat do 14 dnu po zakoupeni.

S jakoukoliv pohledavkou na zaruku se musite obratit na ptivodni misto zakoupeni.

Jakékoliv vydaje a /nebo pracovni naklady zadatele za u¢elem vymény a/nebo pfipevnéni
jakékoliv soucastky k zahradnimu domku nese Zadatel .

/)

v

CESKY

@

DATUM ZAKOUPENI MISTO MODEL/ KOD VYROBKU



|
~

DEUTSCH

@

@E@EAEFEEEG‘. GARANTIE - 15 JAHRE (BESCHRANKT)

HIER i
ANHEFTEN

. Der Originalkaufbeleg muss vorgelegt werden.

Globel Geréateschuppen sind nur fiir den hduslichen Gebrauch bestimmt und missen gemaR den in dieser
Aufbauanleitung dargelegten Arbeitsschritte und Verfahren aufgebaut werden.

Farbverénderungen als Ergebnis natiirlicher Verwitterung sind von der Garantie ausgeschlossen, ebenso
Naturgewalten und andere Ursachen, die sich auf3erhalb der Kontrolle von Globel Sheds befinden.

Die Installation des Geréteschuppens am Meer, in Schwerindustrie-Gebieten oder in Umgebungen mit
aufergewodhnlich hoher Korrosionsneigung hebt die Garantie auf.

Die Gewahrleistung ist ausgeschlossen, wenn der Fehler nachweislich durch den Einfluss Dritter verursacht wurde.
Der Gewabhrleistungsanspruch erlischt bei Hinterfiilllung des Schuppens.

Die Garantie ist nicht Ubertragbar.

Verschlusse, Turschienen und Plastikteile sind von der Garantie ausgeschlossen.

Fehlende Bestandteile miissen innerhalb von 14 Tagen vom Kaufdatum angefordert werden.

. Wenden Sie sich mit jedem Garantieanspruch an den urspriinglichen Handler.

[FASTGER ORIGINAL\|
| K@BSKVITTERING |
HER )

GARANTI - 15 AR (BEGRZAENSET)

1. Kopi af original kebskvittering obligatorisk.

2. Globel Sheds er kun til privat brug og skal monteres i henhold til anvisningerne og procedurerne i
monteringsvejledningen.

3. Farvevariationer, der skyldes naturlige vejrpavirkninger, deekkes ikke af garantien. Det samme er
gaeldende for naturkraefter og andre vejrfaenomener, der ligger uden for Globel Sheds kontrol.

4. Garantien bortfalder, hvis skuret anbringes taet ved havet, tunge industrielle eller ussedvanlige korrosive
miljger.

5. Garantien bortfalder, hvis det bevises, at en tredjeparts kontaminering har bidraget til fejlen.
6. Garantien bortfalder, hvis skuret efterfyldes.

7. Garantien kan ikke overdrages.

8. Fastspaendingsbolte, derglidere og plastikdele deekkes ikke af garantien.

9. Manglende dele skal anmeldes senest 14 dage efter kab.

10. Kontakt det oprindelige kabssted for alle garantikrav.

DANSK

@

11. Jegliche Ausgaben, die dem Klager aufgrund seiner Beanstandung entstehen, obliegen dem Kléger. 11. Eventuelle udgifter i forbindelse med fremferelse af garantikrav afholdes af kegber.
12. Jegliche Ausgaben und/oder zusétzliche Arbeit, die dem Klager dadurch entstehen, dass er Teile des 12. Eventuelle udgifter og/eller arbejdslgn i forbindelse med udskiftning og/eller reparation af dele
Geréteschuppens zu ersetzen und/oder zu richten ersucht, obliegen dem Klager. til skuret afholdes af kaber.
/1 /|
KAUFDATUM ORT AUSFUHRUNG/PRODUKTCODE K@BSDATO STED MODEL/PRODUKTKODE
(vmmorcvaL | GARANTII - 15 AASTAT (PIIRATUD) (e ) GARANTIA - 15 ANOS (LIMITADA)
| OSTUKVITUNG | I EL RECIBO DE COMPRA |
LKIRJAKLAMBRIGA SlIA ) | ORIGINAL )

1.
2.

GD] EESTI KEEL

Koopia original ostukviitungist on néutav.
Globel kuurid on tksnes kodukasutuseks ja need tuleb paigaldada vastavalt juhenditele.

3. Varvi erinevused, mis on pdhjustatud ilmastikuoludest, ei ole kaetud garantiiga, nagu ka loodusjéududest
voi teistest Globel Sheds'ist mittesdltuvatest oludest tingitud kahjustused.

4. Garantii ei kehti juhul, kui kuur paigaldatakse ookeani lIdhedale, rasketddstuse piirkonda véi ebatavaliselt
soovitavasse keskkonda.

5. Garantii ei kehti kui tdestatakse, et kahju tekkimisel on osapoole saastatusel, mille on tekitanud kolmas osapool.

6. Garantii ei kehti kui kuur on paigaldatud taitematerjallile.

7. Garantii ei ole Ulekantav.

8. Kinnitised, ukse liugurid, plastosad ei ole kaetud garantiiga.

9. Puuduvaid komponente peab néudma 14. pdeva jooksul parast ostu.

10. GarantiinBude puhul tuleb Uhendust vétta algse ostukohaga.

11. Kaebuse menetlemisel kaebuse esitajale tekkinud kulud kannab kaebuse eistaja.

12. Kuuri osade asendamiseks ja/vdi parandamiseks kaebuse esitajale tekkinud kulud/véi t66jéukulud kannab
kaebuse esitaja.

/1
OSTU KUUPAEV KOHT MUDEL/ TOOTEKOOD
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1. Es necesaria copia del recibo de compra original.

2. Las casetas Globel Sheds son exclusivamente para uso doméstico y deben ser instaladas de conformidad
con los pasos y procedimientos indicados en las instrucciones de montaje.

3. La garantia no cubre las alteraciones de color causadas por la intemperie, y tampoco actos de la naturaleza
y otras causas fuera del control de Globel Sheds.

4. Lainstalacion de la caseta en zonas costeras o en entornos de industria pesada o inusualmente corrosivos
anula la garantia.

5. La garantia no se aplica en caso de demostrarse que un contaminante de terceros contribuy¢ al fallo.

6. La garantia queda anulada si se ha rellenado la caseta con material de relleno.

7. La garantia no es transferible.

8. La garantia no cubre los elementos de sujecion, piezas correderas para puertas y piezas de plastico.

9. En caso de faltar algiin componente, se debera reclamar en un plazo de 14 dias desde la fecha de compra.
10. Para todas las reclamaciones de garantia debera contactar con el establecimiento donde realizé la compra original.
11. Todos los gastos incurridos por el reclamante para efectuar la reclamacion seran a expensas del reclamante.

12. Todos los gastos y/o costos de mano de obra incurridos por el reclamante para la sustitucion y/o
reparacion de alguna pieza de la caseta seran a expensas del reclamante.

[

ESPANOL

&

FECHA DE COMPRA LUGAR

MODELO/CODIGO PRODUCTO



(Ui akreaner) TUOTETAKUU - 15 VUOTTA (RAJOITETTU)

{ AGRAFER \I GARANTIE - 15 ANS (LIMITEE)

- (75}
wn OSTOSKUITTI | LE RECU | _
o TAHAN ) | ORIGINAL ICI ) <
Ll
= 1. Kopio alkuperaisesta ostokuitista edellytetdan 1. Copie du regu original d'achat requise. -

2. Globel Sheds ovat tarkoitettu vain kotitalouskdytt6én ja ne on asennettava noudattaen tarkasti 2. Les abris Globel sont pour congus pour un usage domestique et doivent étre installés selon les étapes et <
o kokoonpano-ohjeita. les procédures indiquéees dans les instructions de montage.
> 3. Tuotetakuu ei kata normaalista sdén vaikutuksesta johtuvia varimuutoksia, eiké myéskaén luonnonvoimien 3. Les variations de couleur résultant d'une altération naturelle ne sont pas couvertes par la garantie, de e
(7p) tai muiden syiden aiheuttamia muutoksia, joihin Globel Shed-yhti6 ei voi vaikuttaa. méme que les forces de la nature et autres causes au-dela du contrle de Globel. L

4. Tuotetakuu ei kata meren ldheisyyteen, tai raskasteollisuusalueille tai erikoisen sydvyttédvaan ympéristdén 4. L'installation d'abris dans des emplacements maritimes, un environnement d'industrie lourde ou

pystytettyja latoja. anormalement corrosif annule la garantie. @

5. Tuotetakuu ei ole voimassa, jos voidaan todistaa, ettd ulkopuolinen saastuttava aine vaikutti vian syntymiseen. 5. La garantie ne pourra s'appliquer s'il est prouvé qu'un contaminant tiers a contribué au défaut.

6. Tuotetakuu mitatoityy, jos vaja téytetddn maalla. 6. La garantie s'annule si I'abri est remblayé.

7. Tuotetakuu ei ole siirrettévissa kolmannelle osapuolelle. 7. La garantie est non transférable.

8. Tuotetakuu ei kata kiinnittimi&, ovikiskoja tai muoviosia. 8. Les attaches, glissiéres de porte et piéces en plastique ne sont pas couvertes par la garantie.

9. Puuttuvat osat taytyy ilmoittaa 14 padivan kuluessa ostopaivéasta lukien. 9. Les éléments manquants doivent étre réclamés dans les 14 jours suivant I'achat.

10. Kaikki takuukorvausiin liittyvéat vaateet tulee tehdé tuotteen alkuperéiselle myyjalle. 10. Pour toute réclamation de garantie, contacter le lieu d'achat.

11. Korvauksenhakijan on maksettava kaikki takuukorvausvaatimuksen tekemiseen liittyvéat kulut. 11. Tous les frais encourus par le demandeur dans la conduite d'une réclamation seront a sa charge.

12. Kaikki korvauksenhakijan kulut ja/tai tydkustannukset, jotka aiheutuvat vajan vaihtamisesta ja/tai sen 12. Toute dépense et/ou tache engagée par le demandeur a des fins de remplacement et/ou de réparation

osien korjaamisesta tapahtuvat asianomistajan kustannuksella. de piéces de l'abri sera a la charge du demandeur.
/ /1
OSTOPAIVA PAIKKA MALLI/TUOTENUMERO DATE D'ACHAT LIEU CODE DE PRODUIT/MODELE

——————— X ——————— £ £

(ovose Je prikacen) JAMSTVO - 15 GODINA (OGRANICENO) [ Comonnz ) GARANCIA - 15 EV (KORLATOLT)

I ORIGINALNI RACUN 1 | EREDETI VASARLASI |

| KUPNJE | ELISMERVENYT IDE )

X
n
—
<
>
oz
I

)

1. Trazi se primjerak originalnog ra¢una.

2. Globel Sheds sluze samo za kuénu uporabu i moraju se instalirati po redoslijedu i postupcima u uputama
za montazu.

3. Promjene boje zbog starenja nisu obuhvacene jamstvom, kao ni prirodni uvjeti i drugi uzroci koji su
izvan kontrole Globel Sheds.

4. Postavljanje Supe na lokacijama uz more, u teSkim industrijskim ili izrazito korozivnim sredinama nije
obuhvaceno jamstvom.

5. Jamstvo nije primjenjivo ako se ustvrdi da je zagadenje treée strane pridonijelo defektu.
6. Jamstvo prestaje vrijediti ako je Supa zatrpana.

7. Jamstvo nije prenosivo.

8. Spone, vodilice za klizna vrata, plasti¢ni dijelovi nisu pokriveni jamstvom.

9. Dijelovi koji nedostaju moraju se potrazivati u roku od 14 dana od kupovine.

10. Za sva potrazivanja na raéun jamstva morate kontaktirati originalno mjesto kupnje.

11. Svi troskovi potraziva¢a u svezi potrazivanja idu na teret potrazivaca.

12. Svi troskovi i/ili radom nastali troskovi od strane podnositelja zahtjeva u svrhu zamjene i/ili popravke bilo
kojih dijelova Supe idu na teret podnositelja zahtjeva.

[/

DATUM KUPONJE

MJESTO MODEL/SIFRA PROIZVODA
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1. Az eredeti vasarlasi elismervény masolata szikséges.

2. Globel sufnik csak hazi hasznalatra keszlltek és azokat az Osszeszerelési utasitasok szerinti Iépések és
eljaras alapjan kell sszeallitani.

3. Agarancia nem takarja az id&jaras okozta szinelvaltozasokat valamint az természeti er6ket és az egyéb
okokat, amelyek a Globel Sheds iranyitasan kivil allnak.

4. A garanacia érvénytelen, ha a nyilt tenger kézelében, nehézipari vagy szokatlanul korroziv kérnyezetben
allitjak fel a sufnit.

5. Agarancia nem érvényes, ha egy harmadik személy szennyezése jarult hozza a hibahoz.
6. A garancia nem érvényes, ha a kiasott anyaggal toltik fel.

7. Agarancia nem atutalhato.

8. Agarancia nem takar tolézarakat, plasztik alkatrészeket, ajtocsusztatokat.

9. Ahianyzé alkatrészeket a vétel utani 14 napon belil reklamaini kell.

10. A garancia alatti igényt oft kell jelenteni, ahol eredetileg vette.

11. Az igényl6 felel az igénnyel kapcsolatos kéltségért, amelyet kiad.

12. Az igénylé felel azért a kdltségért vagy munkadijért, amelyet kicserélés céljabdl vagy a sufni részének
javitasara kiad.

[

MAGYAR

D

VETEL IDEJE HELYE MODEL/ TERMEK KOD
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[ ATTACCARE QUI
| LORIGINALE DELLA RICEVUTA
DIACQUSTO )

GARANZIA - 15 ANNI (LIMITATO)

1. Copia della ricevuta originale di acquisto €' necessario.

2. Globel Sheds sono per uso esclusivamente domestico e devono essere montati seguendo le fasi e le
procedure nella istruzioni di montaggio.

3. Variazioni di colore derivanti da agenti atmosferici naturali non sono coperte dalla garanzia, come
neppure le forze della natura e altre cause al di fuori dal controllo di Globel Sheds.

4. Istallazione della capanna in localita’ marine, di industria pesante o in ambienti insolitamente corrosivi
annulla la garanzia.

. La garanzia non €' valida se viene comprovato che un contaminante da parte di terzi abbia contribuito ad un difetto.

. Lagaranzia €' nulla se la capanna viene rinfiancata.

5

6

7. Lagaranzia non €' trasferibile.

8. Fissaggi, scivoli della porta, parti in plastica non sono coperti da garanzia.

9. Componenti mancanti devono essere reclamati entro 14 giorni dall'acquisto

10. Per qualsiasi reclamo di garanzia, contattare il punto originale di acquisto.

11. Le spese sostenute dal reclamante per la richiesta di reclamo saranno a carico del reclamante.

12. Eventuali spese e/o costi di lavoro da parte del reclamante allo scopo di sostituzione e/o riparazione di
qualsiai componente saranno a carico del reclamante.

/1

DATADIACQUISTO

LUOGO MODELLO/CODICE PRODOTTO

(
|

| AANKOOPBON HIER |

. Kopie van de originele aankoopbon vereist.

GARANTIE - 15 JAAR (BEPERKT)

ORIGINELE \|
BEVESTIGEN

De Globel schuren zijn alleen voor huishoudelijk gebruik bestemd en moeten geinstalleerd worden overeenkomstig
de stappen en procedures vermeld in de montagehandleiding.

Kleurvariaties als gevolg van natuurlijke weersinvioeden vallen niet onder de garantie, noch natuurgeweld en/of
andere oorzaken waar Globel Sheds geen control over heeft.

De garantie zal vervallen wanneer de schuur in locaties rondom oceanen en zeeén, zware industriéle of ongewoon
agressieve omgevingen wordt opgebouwd.

a0 NEIEIYLE

De garantie is niet van toepassing indien aangetoond wordt dat een externe besmetting heeft bijgedragen aan het defect.
De garantie komt te vervallen als de schuur gedicht is.

De garantie is niet overdraagbaar.

Bevestigingsmiddelen, deurglijders en kunststofonderdelen vallen niet onder de garantie.

Ontbrekende onderdelen moeten binnen 14 dagen na de aankoopdatum geclaimd worden.

10. Voor een eventuele garantieclaim moet u contact opnemen met de winkel waar u het product gekocht heeft.

. Alle door de eiser gemaakte kosten met betrekking tot het indienen van een claim zullen voor rekening van de eiser komen.

12. Alle door de eiser gemaakte kosten en werkkosten met betrekking tot het vervangen en/of repareren van een

onderdeel van de schuur zullen voor rekening van de eiser komen.

[l

AANKOOPDATUM

PLAATS MODEL/PRODUCTCODE

NORSK

)

— ——————

I FEST ORGINAL
| KIBPSKVITERING |
HER )

GARANTI - 15 AR (BEGRENSET)

1. Kopi av original kjgpskvittering kreves.
2. Global Sheds er kun til hiemmebruk og ma monteres i henhold til instruksjonene som er beskrevet her.

3. Farge kan endre seg i etter naturlig vaerpavirkning, og er ikke omfattet av garantien. Det samme gjelder
pavirkning av naturlige fenomen eller andre arsaker som ikke kan kontrolleres av Global Sheds.

4. Installasjon av boden nzert hav, i omrader med tung industri eller omgivelser med spesielt sterk korrosjon
gjer garantien ugyldig.

5. Garantien gjelder ikke dersom det kan bevises at kontaminering fra en tredjepart har bidratt til feilen.

6. Garantien er ugyldig dersom boden fylles igjen.

7. Garantien kan ikke overfores.

8. Bolter, derbeslag, plastikkdeler er ikke dekket av garantien.

9. Krav om manglende deler ma fremsettes innen 14 dager etter kjopet.

10. Garantikrav fremsettes pa stedet er boden ble kjgpt.

11. Utgifter forbundet med fremsetting av garantikrav kan ikke kreves av person som fremsetter garantikrav.

12. Utgifter og/eller arbeidskostnader som er utlagt i forbindelse med bytting eller reparasjon av hele eller
delen av boden kan ikke kreves under garantien.

/1

KJGPSDATO

STED MODELL/PRODUKTKODE
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(
|

1.
2.

ORYGINALNE
| POKWITOWANIE ZAKUPU )

GWARANCJA - 15 LAT (OGRANICZONA)

PRZYPNIJ TUTAJ \|
|

Wymagana jest kopia oryginalnego pokwitowania zakupu.

Globel Sheds stuza jedynie do domowego uzytku i musza zosta¢ zainstalowane zgodnie z krokami i procedurami
przedstawionymi w instrukcjach montazu.

Zmiany odcieni powstate w wyniku warunkéw atmosferycznych, podobnie jak sit natury i innych przyczyn niezaleznych od
Globel Sheds nie sg objete gwarancja.

X
(9p)
—
@)
(a1

Instalacja szopy w miejscach nad morzem oraz w $rodowiskach przemystowych i szczegélnie korozyjnych
uniewaznia gwarancje.

Q)

Gwarancja nie obowiazuje, jesli zostanie dowiedzione, ze zanieczyszczenie przez trzecia strone przyczynito sie do uszkodzenia.
Gwarancja nie obowigzuje, jezeli szopa zostanie zasypana.

Gwarancja nie jest przeno$na.

Laczniki, prowadnice drzwi i cze$ci plastikowe nie sg objete gwarancja.

Brakujace komponenty musza zosta¢ zgtoszone w ciagu 14 dni od zakupu.

10. Dla kazdego roszczenia z tytutu gwarancji nalezy sig skontaktowa¢ z miejscem zakupu.

. Wszelkie wydatki poniesione przez zgtaszajacego reklamacje w toku reklamacji ponosi zgtaszajacy reklamacie.

12. Wszelkie wydatki i/lub koszty poniesione przy pracy przez zgtaszajacego reklamacjg w celu wymiany i/lub naprawy

jakichkolwiek czesci szopy ponosi zgtaszajacy reklamacie.

/1

DATA ZAKUPU MIEJSCE MODEL/KOD PRODUKTU



ry

PORTUGUES

&

———

[ GRAMPEIE O RECIBO |
| DE COMPRA ORIGINAL |
AQUI )

GARANTIA - 15 ANOS (LIMITADA)

1. E necessaria a copia do recibo de compra original

2. Os Galpdes Globel s&o para uso domestico e devem ser instalados conforme os passos e procedimentos
demonstrados nas instrugdes de montagem.

3. Variacdes de cor causadas pelo desgaste natural ndo s&o cobertas pela garantia, assim como as causadas
pelas forgas da natureza ou outras causas fora do controle da Globel.

4. Ainstalagéo de galpdes em areas praianas, industriais ou muito corrosivas anulam a garantia.

5. Agarantia ndo se aplica se comprovado que uma terceira parte contribuiu com a falha do produto.

6. Agarantia é anulada se o galp&o for reaterrado.

7. Agarantia é intransferivel.

8. Os fixadores, o sistema de portas de correr e as pegas de plastico ndo sao cobertos pela garantia.

9. Componentes faltantes devem ser reclamados no prazo de 14 dias apés a compra.

10. Para acionar a garantia vocé deve contatar o local da compra original.

11. Quaisquer custos incorridos pelo requerente que acionar a garantia sera de sua propria responsabilidade.

12. Quaisquer despesas e/ou custos com mao de obra incorridos pelo requerente da garantia, para efeitos de
substituicdo e/ou conserto de quaisquer partes do galpao, serao de responsabilidade do requerente.

/1

DATA DA COMPRA

LOCAL MODELO/CODIGO DO PRODUTO

———

[ CAPSATIAIC CHTANTA
| ORIGINALADE |
| CUWPARARE

GARANTIE — 15 ANI (LIMITATA)

ry

ROMANA

1. Este necesara o copie de pe chitanta originala de cumparare.

2. Globel Sheds sunt doar pentru uz domestic si trebuie instalate conform pasilor si procedurilor din
instructiunile de asamblare.

3. Variatiunile de culoare datorate efectului agentilor atmosferici nu sunt acoperite de garantie, la fel cum
nu sunt nici fortele naturii si alte cauze pe care Globel Sheds nu le poate controla.

4. Instalarea sopronului in locuri aproape de ocean, in medii puternic industrial sau neobisnuit de corozive
anuleaza garantia.

&

5. Garantia nu se aplica daca se dovedeste ca un contaminant al unui tert a contribuit la defectiune.

6. Garantia devine nula daca sopronul este umplut cu rambleu.

7. Garantia nu este transferabila.

8. Dispozitivele de fixare, sinele usilor, piesele componente din plastic nu sunt acoperite de garantie.

9. Piesele componente care lipsesc trebuie reclamate in 14 zile de la cumparare.

10. Pentru orice revendicare a garantiei trebuie sa contactati locul original de unde ati cumparat sopronul.

11. Orice cheltuieli suportate de solicitantul garantiei in vederea obtinerii acesteia vor fi pe cheltuiala acestuia.

12. Orice cheltuieli si/sau lucrari manuale facute de catre solicitantul garantiei in scopul inlocuirii si/sau repararii
unor parti ale sopronului vor fi pe cheltuiala acestuia.
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DATAACHIZITIEI LOCUL CODUL MODELULUI/PRODUSULUI
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{&Ee?&sﬁﬁe. FAPAHLIMJA - 15 TOOUHA (OFPAHUYEHA)

OPUrMHATHA
| PAYYH ,

1. O6aBe3sHO je NPUNOXUTM KOMUWjy OPUTMHATHOT padyHa.

2. Lyne komnaHwuje Globel Sheds HamerbeHe cy kopuwhery camo y JoMahuHCTBUMA U Mopajy BUTW MOHTUpaHe
npema kopauuma 1 nocTynuyyumMa y ynyTcTBIMa 38 MOHTaxy.

3. TpomeHe 6oje y3pokoBaHe METEOPOIIOLLKIAM YCIIoBUMA HUCY 0byxBaheHe rapaHLmjoM, Kao LLTO TO HACY HW NPUPOAHE
Henoroge W Apyrv y3poum Koju cy BaH koHTpone koMnaHuje Globel Sheds.

4. TapaHupja He Baxu aKo je Lyna noctaerbeHa 6nmay okeaHa, y MHAYCTPUjCKM Beoma 3araleHnm noapydjuma unn y
nofpyyjuma rae nocToju HeyobuyajeHo Benvka U3noxeHOCT KOpo3uju.

5. TapaHuuja He Baxu ako ce Aokaxe Aa je kBap HacTao 36or padru Tpehux nuua.

6. TapaHuMja He Bax ako je Lyna ykonaHa y 3emrby.

7. TapaHumja Huje npeHocuBa.

8. LUpachoBu, KNM3He LWKHE Ha BpaTUMa ¥ NnacTU4HK AenoBU HUCY 0ByxBaheHu rapaHLmujoMm.

9. [enoBe Koju HepoCTajy MopaTe TPaXWTH y PoKy oA 14 AaHa of AaTyma KyrnoBuHe.

10. 3axTeB 3a nornpaeke y CKNomny rapaHuuje MopaTe NogHETM Tamo rae CTe Kyrnunu Lwyny.

11. Ocoba koja NOAHOCK 3aXTEB Yy CKMOMY rapaHuuje cama he CHOCUTK CBe CBOje TPOLLKOBE 3a NMOAHOLLIEHE TAKBOr 3aXTeBa.

12. CBakv u3gatak u/unu TpoLLak 3a pagHy pyKy Koju je umana ocoba koja NOAHOCK 3axTEB HA UME 3aMeHE W/Unu nonpaske
6uno kor fena wyne cHocuhe ocoba Koja NOAHOCK 3axTeB.

/1

JATYM KYMOBWHE

MECTO KO MOAENAMPOM3BOJA
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[ npukpETE ConA
1 OPUrUHAN TOBAPHOTO |
YEKATIOKYTIKH )

FAPAHTUA - 15 NIET (C OrPAHUYEHUAMMN)

=

PYCCKUMN

1. TotpebyeTcs konus opurMHana ToBapHOTo Yeka.

2. Capau komnanuu Globel Sheds npegHasHaueHbl TONBKO 4N1S AOMALLHErO UCMONb30BaHNS, 1 AOMKHbI ObiTb yCTaHOBMEHbI
B COOTBETCTBUY C LUaramu 1 npoLieaypamu, NpeaycMOTpeHHbIMIU MHCTPYKLMEI Mo cOopke.

3. V3ameHeHws LuBeTa, BO3HUKatOLLME B pesynkTaTe eCTECTBEHHOIO BbIBETPUBAHMS HE MOKPLIBAIOTCS rapaHTUeN, Takke Kak
1 CUMbl CTUXUM U APYTUE MPUYMHBI, KOTOPbIE HAXOASTCS BHE KOHTpONs komnaHuu Globel Sheds.

4. YcTaHoBKa capasi ToGnM30CTL OT OKeaHa, OT TSXKEMbIX MPOMbILLNEHHbIX MPEANPUATURA U B HEOBBIYHO arpeccuBHOI
cpene BefeT K aHHYNMPOBaHMIO rapaHTuu.

&

5. TapaHTis He pacpoCTPaHSETCS Ha Cryyau, ecrnit AoKasaHo, YTO 3arpsi3HUTENN TPeTbeli CTOPOHbI BHECIW CBOIA BKNAZ B MOMOMKY.
6. TlapaHTUsi CTaHOBUTCS HEAENCTBUTENBHOMW, €CNW capail Bbin 3ackinaH.

7. TapaHTUs He NOANEeXMT nepenaye.

8. TapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha Kpenex, ABepHbIE NONo3bsl, NNacTMacCcoBbIE AETaNN.

9. HepnocTatoLme KOMMNOHEHTbI JOMKHbI ObITb 3asBNEHbI B Te4eHUe 14 AHEl ¢ MOMEHTa NOKYMKU.

10. [ns nonyyeHus Yero-nubo no rapaHTum, Bbl AOIMKHbI CBA3ATLCS C MECTOM NEPBOHAYarbHOM MOKYMKY.

11. Jliobble pacxofbl, NOHECEHHbIE 3asiBUTENSIMU NPK OCYLLECTBREHUN X TpebGoBaHuiA, ByayT 3a cyeT 3asBUTENENl.

12. ioBble pacxodbl v / niu TpyaoBbIe 3aTpaThl, IOHECEHHbIE 3asBUTENSMU B LEMSAX 3aMeHbl U / UM PEMOHTA Kakux-nbo
netanei capasl, GyayT 3a cyeT 3assuTenen.

/1

JATA TTOKYTIKN MECTO MOKYMKW/ MOJESb / KO NPOAYKLINA
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GARANTI - 15 AR (BEGRANSAD)

[ HAFTA SAMMAN “T—UEP:FR]’EW_E\' GARANCIJA - 15 let (OMEJENA) <C
< I ORIGINALKVITTOT ] | PRVOTNI | E
X R _RACN_ ) O
(7p] <92
= 1. Kopia av orginalkvittot behdvs. 1. Potrebna je kopija prvotnega racuna. =
(1] 2. Globel Sheds &r endast for privat bruk och maste installeras enligt steg och procedure som visas | 2. Lope Globel Sheds so namenjene samo za domaco uporabo in jih je treba postaviti po korakih in L
= monteringsanvisningarna. postopkih, opisanih v navodilih za sestavljanje. g
17p) 3. Farg variationer 't.illuféljd av naturliga vaderforhallanden omfattas inte av garantin, inte heller naturkrafter och andra orsaker 3. Qa_rancijg ne vklju€uje barvnih razlik zaradi naravnega preperevanja ali sil narave in drugih vzrokov, !
som ligger utanfor “Globel Sheds”™ kontroll. ki jih druzba Globel Sheds ne more nadzorovati. )
4. |Installation av skjul i nérheten av oceaner, tunga industrier eller ovanliga korrosionsmiljer gér garantin ogiltig. 4. Garancija n velja, ¢e lopo postavite na morju, v tezkih industrijskih ali nenavadno korozivnih okoljih.
@ 5. Garantin géller inte om det bevisas att ett tredje parti har bidragit till fororeningsfelet. 5. Garancija ne velja, ¢e lahko dokazemo, da je v napaki prispevalo zunanje onesnazevalo. @
6. Garantin géller inte om skjulvéggen har tackts upp med jord. 6. Garancija ne velja, ¢e lopo od zadaj zasujete.
7. Garantin kan €] overlatas. 7. Garancija ni prenosljiva.
8. Fastanordningar, dérrskenor och plastdelar ar ej tackta av garantin. 8. Garancija je krije sponk, vratnih vodil in plasti¢nih delov.
9. Om det fattas komponenter maste ansprak goras inom 14 dagar efter inkopet. 9. Manijkajoce komponente je treba prijaviti v 14 dneh od datuma nakupa.
10. For varje garantiansprak maste du kontakta det ursprungliga inkopsstéllet. 10. Garancijski zahtevek je treba vloziti na mestu nakupa.
11. Eventuella kostnader som den sékande stéller i samband med ett garantiansprak kommer att ske pa bekostnad av den sékande. 11. Stranka sama nosi vse stroSke, ki jih utrpi pri viaganju zahtevka.
12. Eventuella kostnader och/eller arbetskraftkostnader av den sokande fér syftet av ersattning och/eller atgarder som behévs 12. Vlagatelj zahtevka sam nosi vse stroSke, ki jih utrpi zaradi zamenjave in/ali popravila katerega
goras kommer att vara pa den sékandes bekostnad. koli dela lope.
/I /1
INKOPSDATUM PLATS MODELL/PRODUKTKOD DATUM NAKUPA KRAJ MODEL/KODA IZDELKA
M " menit | ZARUKA - 15 ROKOV (orunaLsary | GARANTI - 15 YIL (SINIRLI)
x | ORIGINAL PREDAJNEHO| | ALMA MAKBUZUNU
o> NI |BURAYAZNBALATIN)
E 1. Koépia pdvodného predajného blo¢ku je potrebna. 1. Orijinal satin alma makbuzunun kopyasi gereklidir.
> 2. Zahradné domceky Globel sluzia len na domace Ucely a musia byt postavené podla krokov a postupov v 2. 'Globel Sheds' yalnizca ev kullanimi igindir ve montaj talimatindaki prosedurler ve safhalara uygun olarak
o montaznom navode. kurulmalidir.
1 3. Zaruka sa nevztahuje na zmeny farby zapricinené poveternostnymi podmienkami, alebo inymi pric¢inami, 3. Dogal iklim sartlarina maruz kalmanin yarattigi renk degisimleri ve 'Globel Sheds'in kontroliinde olmayan
w ktoré st mimo kontroly domceka Globel. dogal olaylar ve diger sebepler garanti kapsaminda degildir.
4. gf\ggtl:dsigcr;ﬁvzt’ahuje na domceky postavené blizko oceanu, tazkych priemyselnych alebo ni€ivych 4. Elljaligbenin acik deniz mekanlarinda, agir sanayi veya asindirici ortamlarda kurulmalari garantiyi gecersiz
@ 5. Zaruka je neplatna ak sa dokaze, Ze poSkodenie tretej strany prispelo k zavade. 5. Hataya bir Gglinct sahis bulagiminin katkida bulundugu kanitlanirsa garanti uygulanmaz.
6. Zaruka je neplatna v pripade, Ze doméek je zasypany. 6. Kulube kurumunda dolgu kullanildiysa garanti gecersizdir.
7. Zaruka je neprenosna. 7. Garanti transfer edilemez.
8. Zaruka nepokryva upinadla, dverové panty a plastové ¢asti. 8. Baglanti elemanlari, kapi kayma diizenleri, plastik bélimler garanti kapsaminda degildir.
9. Chybajuce €asti musia byt nahlasené do 14 dni od zakupenia. 9. Eksik bilesenler satin alma tarihinden itibaren 14 guin iginde talep edilmelidir.
10. Akakolvek reklamacia musi byt podana na pédvodnom mieste nakupu tovaru. 10. Her turld garanti talebi igin ilk satin aldiginiz yere bagvurmalisiniz.
11. Osoba podavajuca reklamaciu musi uhradit akékolvek naklady, ktoré vzniknu pri podani reklamacie. 11. Garanti talebi nedeniyle talep sahibince yapilan masraflar talep sahibince karsilanir.
12. Akékolvek vydavky, alebo pracovné naklady, ktoré vzniknu za i¢elom nahrady, alebo opravy ¢asti 12. Kulubenin herhangi bir bolumunin degistirilmesi veya takilmasi amaciyla talep sahibi tarafindan yapilan
doméeka musia byt uhradené osobou, ktora podava reklamaciu. masraflar ve/veya iscilik masraflari talep sahibi tarafindan karsilanir.
/ /1
DATUM NAKUPU MIESTO MODEL/KOD VYROBKU SATINALMA TARIHI YER MODEL/URUN KODU
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